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to the difficulty experieneed by the printer in printing an entirely foreign 


language, have been detected. The necessary corrections should be made, as 
some are important. They are printed on one side only of the paper so that 
each correction can be cut out and pasted in the proper place in the body 


of the work 
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Last line 


and की ké, what? 
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1 Gr. 


P. 44 L. 5 from top omit Rat keo, any one, some one, becomes 


कोनो kono 
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always becomes कोनो kono. 
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INTRODUCTION. 


Ix cce the following somewhat full Grammar of the Maithili 


` dialect to the Society, I wish to explain the sources of my information. 


They may be divided into two classes. 

lsf.—Forms obtained by translating into Maithili. 

2nd.—Forms obtained by translating from Maithili. à 

"The first I obtained as follows. ` 1 printed paradigms of all the forms in 
Hindí and Samskrit Grammar and circulated them as widely as possible 
amongst the Pandits, Village School Masters and educated Native Gentlemen 
of Northern Mithilá, with directions to give the exact translation of each of 
these forms in their own native language. o: 

I was enabled in this way, to collect some fifty most usefül books of 
forms, supplied by representatives of all classes of society, from the*village 
guru, who knew little more than, the herd-boys he taught, to the most, 


_ learned Papdits of Mithilá I am glad to say that the utmost interest was 


taken in my design, for the people are proud of their language and were 
pleased at the idea of its being made a polite one, by obtaining the honour 
of print. I shall have more to say on this point bye and bye. These bodks 
of paradigms formed the basis of this Grammar. They were compared with 
each other; and where one was found wanting, another supplied the deficiency. 
At the same time, i$ must not be imagined that they showed many mutual 


* 


“r 


discrepancies: on the contrary, considering the many variéd sources fromt « . 


which they were derived, their unanimity was wonderfuland justifies me in 
hoping that what I here publish will be found fairly aceurate. 

With regard to the forms obtained by translating from Maithili, they 
Were obtained in various Ways. In eutcherry I collected myself a large 
number of words from the mouths of the witnesses who came m from a 
distance. These I found very useful in checking the books of forms above 
referred to. I also collected a number of country songs, which afforded in- 
valuable materials when properly sifted. , ^ 

From these two sources, aided by the practical knówledge possessed by 
myself and one or two native friends, the following grammar jlias ‘been 
compiled. P wish I could believe that it is thoroughly accuratb; all T 
can say is that we have done our best to make it as accurate as possible.. 

Our greatest difficulty has been experienced from the luxuriance of the 


^ language, , The, verb, especially, much tried our patience, Maithili is a 


bolt iu the literal sense of the word. Beyond a History of Krishna and 


INTRODUCTION. 


the songs of Vidyápati Thákur, I know of no literary work which it pos- 
sesses. It is emphatically a spoken language. There is no standard to 
which it can be referred, and hence no form can be put aside as vulgar 
orimpure. It is hoped, not only by myselfy that the publication of a 
treatise like the present will tend to fix a standard and to foster a literature 


_ which might easily arise in so racy and fluent a language. 


For Maithilf ¿s a language and not a dialect. It is the custom to look 
upon it as an uncouth dialect of untaught villagers, but it is in reality the 
native language of more than seven and a qu € millions of people, of 
whom, as will be bornë out by every official having experience of North 
Bihár, At least five millions can neither speak nor understand either Hindí, 
or U'rdá without the greatest difficulty. It differs from both Hindi and 
Bangálí, both in Vocabulary and in Grammar, and is as much a distinet 
language from either of them as Marathi or Uriyá. It isa country with its 
own traditions, fts own poets, and its own pride in everything belonging to 
itself. ! i ; 

For fhis reason, I hope that this’ grammar may be found useful 
to the officials who are brought into every day contact with the country, 
and that The too often, I fear, contemptuous ignorance exhibited of the 
gáDwári;may be superseded by a desire to learn a language, which cannot 
fail š be useful to them, and the acquirement of which is now made easier. 

faithilf is spoken by all the Hindis and Muhammadans, who in- 
habit the great plain which is bounded on the North and South by the 
Himélayas and the Ganges, and on the East and West by the Kosi and 
Gandak respectively. It is thus the native language,-not only of the 7} 
millions of North Bihár, but also of the unniimbered millions of the Nepál 


ले vTàráí, bordering on the districts of Champaran, Tirhut and Bhigalptirs It 


has various dialects, differing slightly from each other, the two extremes 
being that of Champaran on the west, which approaches the language of 
Chaprá, and that of Bhágalpür on the east which contains a few forms tend- 
ing towards Bangali. The dialect which l have adopted as aystandard is 
that of the Madhubani Sub-division, which is centrally situated, and which 
is admitted by all Brahmans to be the head-quarters of Mithila. I have 
a practical and personal knowledge of the dialects of North Bhágalpár, 


(क). See EE eee 
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Darbhanga (including Madhubaní) and Muzaffarpár districts. The dialect 
of Champáran J only know through writings, and through information 
acquired from natives of that district whom I have met. 

‘As to the character of the language, it is comparatively free from ad- 
mixture with foreign words. It abounds in words of Hindüí origin, is composed 
mainly of words derived through Prakrit from Samskrit, and at the same time 
borrows freely from Samskrit itself. Even the Musalmáns, while of course 
using more Arabic and Persian words than the Hindüs, abstain from using 
them to anything like the extent to which their U'rdá speaking brethren 
of the north-west affect them, not excepting their sacred hymns connected 
with their religion. I give a few examples of these in the Appendix, and 
it will be noticed how extremely free they are, for their subject, from foreign 
words 

In conclusion, I have only to put on record my indebtedness to Mr. 
Etherington’s excellent Hindí grammar. I have had it» constantly by my 
side, and I have made its arrangement the skeleton which I clothed with 
Maithili forms. In some paragraphs I have actually used Mr. Etherington's 
language; and I offer no excuse for doing so, as it would be impossible for 
me to express the subject-matter in clearer language, or m fewer words 


GL 


MAITHILI GRAMMAR, - 
PART I. 


$1. The Alphabets in use in Mithila are three.— The Deva-négari, the 
Maithili, and the Káyatht. The first is familiar to every reader of this, and 
need not be described here. Tt is not much used in common life, and seldom 
even in manuscripts. 

$2. The Maithilí is the character used by the Maithil Brahmans, 
both in the affairs of common life, and in their sacred books. Few of the 
Bráhmans, who are not professed pandits, can read the Deva-nagarf charac- 
ter, The Maithilf character is also affected by Maithil Káyasthas, who 
pretend to be better educated than their fellows. The Maithilí character 
is nearly the same as Bangali, differing only in one or two letters. 

$3. The Káyathí character is that in general use throughout 
Mithila by all educated persons who are not Brahmans. It is a corruption 
of the Deva-nágarí, and can be written much faster than the latter, or even 
than shikasta Ü'rdá. There is a clerk in my office in Madhubani, who can 
write excellent Káyathí much quicker than even the most practised of the 
old “ Persian” muharrirs, Besides the speed with which it can be written, it 
has the advantage of thorough legibility. It is being gradually introduced 
by Government into official documents and with considerable success, in spite 
of the opposition of the old Persian School of Government officials. 


$4. A lithographed comparative table, giving specimens of these threé 
alphabets, will be found at the end of this grammar. 


Pronunciation. 
(a) Vowels. 
i $ 5. The vowels should be pronounced as in Samskrit, with the fol- 
lowing exceptions. 
§ 6. The pronunciation of the vowel | æ is peculiar. Tt is not so 
broad as that of the corresponding vowel in Bengali, but on the other hand 
it is broader than that of the neutral vowel in High Hindi. I kñow of no 


° bin ALPHABET. [$$ 7-10. 


sound exactly equivalent to it in any language with which I am acquainted. 
The best way of describing it is by saying that it is half way between the 
0 in not, and the w in nut, when preceded by a hard guttural check, and fol- 
lowed by a soft labial check. It thus may be said to be the w in cub, 
rounded, or the o in cob, neutralized. Í 

§ 7. In words of more than one syllable,—the short vowels अढ, 
$?, and उ v, when final and preceded by consonants are not pronounced in 
prose and conversation. ‘This is absolute in the case of अ 6. E.g., फल, 
is pronounced phal, and not phala. With respect to < z and = v, the sound 
of the vowel, when written, does not entirely disappear. It however is 
pronounced very slightly indeed, being little more than an aspirate with the 
colour (timbre, tonfarbe) of the vowel.* When i and छ v are thus pro- 
nounced, I shall throughout this grammar represent them (in transliteration) 
by a simple apostrophe, and not by ? or w, in order to prevent a tendency 
to mispronunciation. E.g. हून्हि, will be written Binh’. It must be 
remembered however that this apostrophe must, in pronunciation, be coloured 
by the omitted vowel. Thus the pronunciation of the apostrophe in An, 
for gf, is very different from that of the apostrophe in ah’ for sg. In 
the first it is coloured by the tone of the palatal vowel 2, while in the second 
it is coloured by the tone of the labial vowel v. This final apostrophe can 


be nasalized by enunásika. E.g. नँ nak ñ. 
As in High Hindi, अ a, when unaecented and falling between two 


. consonants, is frequently omitted in pronunciation in prose and conver- 
sation. This is especially noticeable in the conjugations of verbs. Through- 
out this grammar, I shall represent this unpronounced, unaccented अ a, in 
transliteration, by an apostrophe, ’, which in this case will have a slight 
colour of the tone of the guttural vowel अ 6. E.g. Safat, dekW liai. 

.. § 8. It will thus be seen that I shall employ this apostrophe(’) to 
represent three distinct colours of tone, a guttural colour, when medial and 
representing a medial *- 6, and a palatal or labial colour, when final and 
representing a final or nasalized final ¥ i or उं ७, respectively. And logi- 
cally, J ought to represent the inert final अ a also by a guttural apostrophe, 
but this is ñeither customary nor necessary and would only tend to confusion. 
Yt is simpler to remember that medial apostrophe stands for guttural w 6, 
and that a final apostrophe or a final apostrophe nasalized, stands for a 
palatal € or a labial = ~, either simple or nasalized, respectively. K j 

$9. Tai is pronounced like the English word “J,” and ever ike oi. 
It thus differs from अय ay which has a broader sound. E.g. हब haié is pro- 
nounced very differently from waa hay'b. | y 

$10. (° )Anundsika is pronounced like the nasal sound in the French 
word “bon”. t will, throughout this grammar, except when final after a 


1 


— —— 15 Wa ' 
# A similar peculiarity is observed in Sindhi and Velugu. 
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short vowel which is not pronounced, be represented in transliteration by a 
circumflex over the qualified vowel. Thu et will be represented by ©, =i by @', 
€ bya & by Z, and so on. E.g. वाहि ba'w. When final, after a short 
vowel which is not pronounced, as explained in $7, it will be represented 
by 8. Thus, «fé naL. š 

Anusvara(’) will only be used throughout this grammar as a compendium 
scripturae for m, wifi, Un, न्‌ 7, or स्‌ m before another consonant of the 
same class. Thus det instead gt bundá. It wil hence be represented 
in transliteration by m, #, 2, 2, or m, according to cireumstances. ‘This dis- 
tinction between anundsika and anusvara is adopted in order to prevent any 
misapprehension as to pronunciation. 

(b). Consonants. i 

$11. wË, h, ग 9; घ gh, ङ w, च ८), छ chh, ज j, h, st ñ, z t, 
š th, ड, ड़ r, ढ dh, ढ़ rh, त ८, ath, < d, ध dh, न, प, mph, ब, स bh, 
Hm य ५, XT, ल!, व p, श्‌, स 8, and V are usually pronounced as in Sams- 
krit. As usual in modern A'ryan languages, ज्ञ and य, and व्‌ and व are fre- 
quently eonfounded both in pronunciation and in writing. I shall endeavour 
throughout this grammar to represent all j soundsby either ज or 3, y 
sounds by यु, sounds by either q or व, and v and w sounds by q respectively. 
It is not usual, however, to make these distinctions in writing. 

$12. The pronounciation of wn is peculiar. The lingual nature of 
its sound is much more marked than in the Samskrit of Western India. Tt 
has more the sound of a mufiled lingual 7 followed by a lingual १; e.g. रावण 
is pronounced almost like Rébarn, the r in mm having a peculiar muffled 
sound, impossible to describe in writing. aa is occasionally substituted for 
q % and is then pronounced as n. 

§ 18. sh, when standing alone and not compounded with another con- 
sonant, is always pronounced as w. Thus wg shashth “sixth” is pronounced 
khashth. This pronunciation is universal: the vulgar even write such a w sh, 
phonetically ख kh, In the compound consonant d rsh, q sh is also always 


` pronounced as « kh; eg. आकर्षण ákarshan is pronounced dkarkhan. A 


similar pronunciation is optional in the compound ay lsh; e.g. the word 
सुवलूषु (Sams. loe, plur of gaq) is pronounced either suvalshu or suvalkhu. 
By some this w kh sound of ¥ sh is pronounced as a guttural breathing, and not 
as a guttural check,—something, but not quite, like the Persian C Ah, or 
the ch in loch. This pronunciation ^is, however, condemned by the best 
pandits. The compound letter च ksh is pronounced like ऋ choeth, which is 
occasionally written for it by the vulgar; e.g. weft is so written, and is 
pronounced as Lakshmi by purists, but is commonly written and pronounced 
wed! Lachchh'mt. The compound *% skp is peculiar. -It is pronounced 
something like Afp; e.g. पुष्प pushp “a flower" is pronounced pulp. 
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§ 14. The letter x # when compound with य y,. becomes wq hy, 
which is pronounced in a peculiar way. Ifzh be taken to represent the 
Persian 5 2b, the pronunciation of this compound can best be represented 
by zhjy; eg. याच, fit to be, accepted, is pronounced grézhjya, the final qa 
being retained in pronunciation, though usually inert, for the sake of 
euphony. 4 


PART TI. 
NOUNS, ADJEOTIVES AND PRONOUNS. 


CHAPTER II. 


FENDER, NUMBER AND FASB, 


§ 15. The noun has two Genders,—Masculiné and Feminine. Words 
derived direct from. the Samskrit, which were originally neuter, become 
masculine in Maithili. 

There are two numbers, the Singular, and the Plural. F 

§ 16. There are (counting the vocative) eight cases,—-viz., Nominative 
Accusative, Instrumental, Dative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative. 

§ 17. The NOMINATIVE has one invariable form, which is the same 
before all kinds and before all tenses of verbs. The vulgar, however, capri- 
ciously add the termination उद्या vá or wt á to all nominatives, especially to 
those of proper names. E.g. wx ghar or घरुआ gharuá, a house; रघू Raghá ` 
or रघुआ Laghua, ® proper name: smit nené or नेनिआ nenid, a girl. * 

8 18. The ACCUSATTVE is formed by adding the pu position ऋ #6 to, 
the nominative. This postposition is however commonly dropped in writing 
and conversation, when no ambiguity is likely to arise. It is forbidden, 
however, to drop this postposition in this way, inthe case of the pronouns of 
the first and second persons, for which special forms are provided. Through- 
out the ensuing paradigms, the termination is always given, but it must be à 
understood, that, except in the cages above mentioned, it can optionally be . 
discarded. Tn different parts of Mithil& the postposition is written की Ze, 
कें #2, & kzi, and at &@' The oldest form, which is met with most 
frequently in poetry, is की १87, but the one most commonly used nowadays s 
is के ZZ. 

§ 19. The INSTRUMENTAL denotes the instrument, means, cause, or 
agent by which a thing is done. Tt in no way corresponds to the so-called | 
. agent in Hinds, which is used before the past tenses of transitive words, It 


` 


iiaa aa qaa 
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is usually formed by adding sæ, of which Nt së is am occasional variety. 
Gt #7 is the poetical and older form. There is another form of the instrumental 
made by the addition of the syllable v' 2. This is formed in two ways. 

A, by the substitution of v ë for the final vowel in— 

'"(1) all nouns ending in *ra, which is not pronounced; e.g. फल phal, 
fruit, has for one of the forms of its instrumental फ phalé. 

(2) All nouns ending in आ 6, whether directly borrowed from Samskrit, 
or from Prékritic sources. E.g. कघा kathé, a saying, makes one of its 
instrumental forms कथे hathé, and नेना nená, a boy, similarly makes नेने! nenê. 

B. In all other nouns by the simple addition of w'6&, before which a 
final long vowel is shortened. Thus पनि páni, water, becomes in one form 
of the instrumental singular पानिएँ panié, and वेटी beté, a daughter, similarly 
becomes बेटिएँ ४०६7६. d 

§ 20. The Dammvr “is the case of the recipient or that form of the 
noün which indicates that in which the object ofan action rests." It is simi- 
lar in form to the Accusative, but the postposition के ke, के ke, & kõi or 
काँ £^ is not liable to be dropped. 

$ 21. The ABLATIVE indicates separation or removal from. I$ is 
formed by adding the postposition स 86, of which &f sõ is an occasional 
variety. @fsd is the poetical and older form. 

822. The GENITIVE “denotes connection generally, whether arising from 
origin or possession." Its sign is w%. An older form, but still in occasional 
use, is कुर ber. In the pronouns, too, the distinguishing termination of-the 
genitive is the letter x7. None of these three postpositions, क #, कर ker or 
X 7, shows any symptom of being influenced by gender, as is the case with the 
corresponding Hindi postpositions का ká, 4 ke and कौ 1$. Although really 
ending in an inherent short ¥ a, this final vowel is not pronounced in prose 
or in conversation, so that क £, केर ker and X 7 are usually pronounced as 
if they were q / कैर्‌ ber and q z. In order to prevent mispronunciation, 
throughout the A owing paradigms, the postpositions œ and t are written 
as part of the qualifying word. Thus नेनाक 266, हमर hamar, and not 
नेना क nená k, हम < ham r, which would be the more logical way of writing 
them. But it must never be forgotten that wy and x are postpositions and 
have not yet been so amalgamated with the principal word, that the whole 
forms one inflected base. 

$28. The Locarrve indicates the place in, or the time at which a thing 
is done, It is formed usually by the postposition 31 mz, of which # më and 
माँ md are optional forms. Of these three forms, Wf aó is the oldest and 
is usually found in poetry. An old form of the Locative ended, like 
the Samskrit,in te. It now, however, appears in only a few adverbial sen- 
tences, such as घरे घरे ghare ghare, in every house. 
B 
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$ 24 The VocaTIYE usually takes the same form as the Nominative. 
In speaking to a person of lower rank or age, the termination वा vá or आ 6 
is used as follows. नेना nená, a boy, becomes रौ नेनवा raw nemvá. नेनौ ` 
nem, a girl, becomes गै नेनिआ gai neniá. रघू Raght, a proper name, becomes 
रौ <a rau Raghuá. 

The following interjections are used with the voeatiye. 

(a. With masculine inferiors,—or familiarly, Xl rau, रे re. 

(2.) With masculine equals or superiors, औँ au, हौ hau, € he. 

-(e.) With feminine inferiors,—or familiarly, Ñ gai. 

(d.) With feminine equals or superiors, $ hat. 


CHAPTER 111. 
N NUMBER. 


§ 25. “The plural number of nouns in Maithili” is simply formed by the 
addition of a noun signifying multitude, Those most commonly used are सभ 
sabh and सवि sabah) meaning all, and लोकनि lokani* meaning people. The 
last is only used with animate objects. सभ sabh and aafe sabak’ can be used 
indifferently either before or after the qualified noun. ‘Thus नेना सभक nená 
sabhak, नेना gafen nená sab'hib, सभ Zara sabh nenák, aafe नेनाक sabak’ 
ncn and नेना लोकनिक nená lokanik are all possible forms of the genitive ` 
plural of नेना nená, a boy. लोकनि lokani be it observed, can only be used 
after the qualified noun. In all cases, whatever be the order of the words, 
the postposition deciding the case comes last. 

§ 26. The same rules partially apply to pronouns: but, in addition to 
the word signifying plurality, many of them have entirely new bases for their 
plural forms. L 

§ 27. Throughout the following Paradigms, T shall generally, only use 
the word सभ to designate the plural; but it must always be understood that 
unless specially forbidden, सबहि sabah) and लोकनि lokani can also be used. 

DR | T 


CuarrER IV. 
PECLENSION or NouNs. 


§ 28. There is in Maithili really only one declension, but as the forms 
of some classes of nouns vary slightly from each other before some of the 
postpositions, it will be eonvenient to consider nouns in three classes. 

829. I. The first class will consist of all nouns ending in आ 6. 

IL The second class will consist of all nouns ending in inherent अ a, 
when it is not pronounced, - 

III. The third class will consist of all other nouns. 

The difference between these three classes will be noticed on comparison 
of the Ynstrumental and Vocative singular. 


* Tho final £ in this word is pronounced. 
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CLASS I. 
ALL NOUNS ENDING IN ST &. 
§ 30. (1) Example of a Masculine noun ending in आ 6: 
i "o नेना nená, a boy. š 
SINGULAR कवचन EE vachan, i 
Nom. नेना nená, a boy. 


नेना nená, | 
Acc. T a boy. 
i नेना के nená kë, y 
es bu nene, h i 
9 US RU RE: oy. 
"3५ | नेना सँ nená sd, 2 


Dat. नेना के nená kë, to a boy. 
Abl. # से nená sã, from a boy. 
4 नेनाक nenák, i 
ate $ of a boy. 
ननाकर nenáker, 
Loc. नना में nená më, in a boy. 
Voc. सी नेनवा #०४ nen' vá, 0 boy, (or respectfully अ नेना au nend.. 
. PrcRAL बचुवृचचन Bahuvachan. 
Nom. at सभ' nend sabh, boys. $ 
नेना सभा nená sabh, | i 
$ ! boys 
नेना सभक” nená sabh kë, “| 
नेना सभे nená sabhë, 
a M _ by boys. 
नेना सभ स nená sabh sa, 
Dat नेना सभ के nená sabh he, to boys. 
Abl. नेना सभ & nen sabh sa, from boys. 
dà नेना सभक” nená sabhak, | pi 
en. ० 8, 
नेना सभकेर nená sabh ker, Rake 
Loc. . नेना सभ मे? nená sabh më, in boys. 
रो नेनवा Mar’ rat 2८१.१८ sabh, 
VOGAL ee j oys. 
सो नेना सभ au nend sabh, 
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[1.] Other forms are सभ नेना sabh nená, नेना सबि nená sabak, aafe नेना 
sabah’ nená and नेना लोकनि nená lokani. 


[2] Other forms are नेना aafe nená sabak kë, and नेना लाकनि कें nená 
lokani kê. 


[3.] Other forms afe नेना safer’ nená sab'hie, नेना wate š nená sabak’ 
sã, नेना लाकनिएँ nená lok'nié and नेना लाकनि सं nená lokani 8. 


[4.] Other forms are नेना aafe के nená sabak kë and नेना लाकनि कें nená 
‘lokani ke. 


[5.] Other forms are नेना aafe सँ nená sabak së and नेना लाकनि d 
nená lokani sa. | 


[6.] Other forms are नैना wafea nená sab hike, नेना लाकनिक nená lokanik. 


[7.] Other forms are नेना wafe मेँ nená sabah) më and नेना @raf में nená 
lokani mê. "7 


[8.] री नेना wate rau nená sabak’, चा नेना लोकनि au nené lokant. 
881, (2) Example of a feminine noun, ending in आ é. 
कथा kathá, a story. 
SINGULAR एकवचन Lk vachan. 
Nom. कचा kathá, a Story. 


^ | कधा £०४८, | id 
ec. j , ry. 
कथा कें kathá ke, CN. 
i wu hathé, st 
d | कथा सं kathá sd, | ER 


‘Dat. कथा के hathd ke, to a story. 
Abl कथा सं kathá sã, from a story. 
( कथाक kathák, 

I 1 RAE katháker, 
Loc. कथांमे kathá mé, on a story. 
Voc. हे कथा he kathd, 0 story. 


Gen | of a story. 


GL 
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PLURAL बचुवृचन Bahuvachan. 
Nom... कथा सभ Kathá sabh, stories. 
कथा सभ kathd sabh, 

E | कथा सभ के 2०076 sabh ke, 
Í कथा सभे £८८ sabhe, 

कथा सभ स॑ kathd sabh så, 
Dat. कथा सभ के kathá sabh ke, to stories. 
Abl. कथा सभ सं ८५७८ sabh sã, from stories. 
i कथा सभक kathd sabhak, 

कथा सभकेर £४८ sabh ker, 
Loc. कथा सभ a kathá sabh më, in stories, 
Voc. Saat सभ he kathá sabh, O stories. 


| stories. 


| by stories. 


i of stories. 


CLASS II. 
ALL NOUNS ENDING IN INHERENT S; a, WHEN THIS LETTER 


| IS NOT PRONOUNCED. 
$32. (1) Example of amasculine noun, ending in ¥ a, 
wa phal, a fruit. 
SINGULAR waqaa ELvachan. 
Nom. qa phal, a fruit. 
wa phal. 
Ace. i M 
पेल के phal ke, 
ws phale, 
Inst. š E by a fruit. 
"Wu सं phal sd, 
Dat. wa phal ke, to a fruit. ~~ 
Abl फलं phal sa, from a fruit. 
फलक phalak, 
' ( फलकेर phal ker, 
Loc. waa phal mé, in a fruit. 
Voc. ww he phal, O fruit. 


I a fruit. 


| of 8 fruit. 


LI क 
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PLURAL wwqwua Daluvachan. 


Nom. फल सभ phal sabh, fruit. 
à फल सभ phal sabh, j 
Ace. ES fruit 
e फल सभ के phal sabh ke, 
मल सभे. hal sabhe, 
Ins f ! 4 s | by fruit. 
ma सभ a phal sabh sa, 
Dat. wee phal sabh kë, to fruit. 
Abl फल सभ सँ phal sabh sã, from fruit. 
Í माल ,सभक phal sabhak, 
Gen. N i 
कल सभकेर phal sabh'ker, 
Loc. मल सभ में phal sabh me, in fruit. 
Voc. दे फल सभ he pa! sabh, O fruit. 


| of fruit. 


CLASS III. 
ALL NOUNS NOT ENDING IN & 4, OR SILENT अठ, 
§ 33. (1) Example of a masculine noun, ending in ¥, i 
पानि páni,* water. 
SINGULAR णकबूचन Ek vachan. 


Nom. ufa páni, water. 


पानि páni, water, 
Acc. ae WN water. 
`) पानि के páni ke, 


पानिण pánie, 
| uta सं páni sd, | ba 
Dat. पानिं páni kē, to water. 
Abl “Wifa d pani sã, from water. 
पानिक pánik, 
| yilana pániker, 
Loc. पानि 8 páni mé, in water. 


' Inst. 


I of water. 


Moe, Bara he pani, O water. 


* The i in the tonnination of this word if pronounced, 
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PLURAL we€qwa Bahuvachan. 
Nom. पानि सभ pani sabh, waters. 
s Í पानि सभ páni sabh, 
` | पानि सभ के páni sabh ke, 
पानि aa páni sabhé, 
पानि सभ सं páni sabh 57, 
Dat. पानि सभ के pani sabh ke, to waters. 


| waters. 


= 
= 
Nn 
cet 
ren 


Abl पानि सभ सं páni sabh sd, from waters. , 


Gay. f पानि सभक páni sabhale, 
पानि सभकेर páni sabl ker, 

Loc. पानि सभ में páni sabh mé, in waters. 

Voc. हे पानि सभ he pani sabh, O waters. 


| of waters. 


§ 34, (2) Example of a feminine noun ending in € 7. 
नेनी neni, a girl. 
SINGULAR waqaa Ekvachan. 
Nom. जेनी nen, a girl. | 


UM नेनी nent, 

hs | नेनी के nent kë, | EEN: 

ist | Raa 7८, | ; i 
नेनी není sd, Ma Cs 


Dat. ° ` नैनी के neni kè, to a girl. 
Abl मेनी सँ nená sa, from a girl. 
नेनीक nenik, 
नेनींकेर neníker, 
Loc. नेनी में nent më, in a girl. 
Voc, ^ गै afaa gai nenid, 0 girl. 


C. 


Gen. | of a girl. 


——— 


| by waters. 


. SL 
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PLURAL wqws Bahuvachan. 


Nom, at सभ neni sabh, girls. 
नेनी सभ nent sabh, ' 
dicc RAAN a girls. 
ननी सभ के nent sabh kë, 
ननी सभे nent 8072, | 
T E X by girls. 
नेनी सभ सं není sabh sã, f 
Dat. नेनो सभ के neni sabh ke, to girls. 
Abl. नेनी संभ स nent sabh sã, from girls. 
à नेनी सभक nent sabhak, i 
en. 
T नेनी सभकेर neni sab) ker, | 
Loc. नेनी सभ मे nent sabh më, in girls. 


of girls. 


Voc. गै नेनिव्या सभ ga? neniá sabh, O girls, 


835. (8) Example of a masculine proper noun ending in & ú. 


zq* Raghú a proper noun. 


Nom. रघू Raghí, Raghu. 
Acc, रघू क॑ Raghú ke, Raghü. 
Inst. | hs Vidi 
रघू स Raghú sa, 
Dat. «wea Raghú ke, to Raghú. 
Abl ®t से Raghú sã, from Raghú. 
Gen. tg% Raghúk, of Raghu. 


| by Raghu. 


Loc, xs 8 Raghú më, in Raghü 
Voc. regent rau Raghud, O Raghú (or respectfully) wt < 
hau Raghú 


— — —— —— ———— 


* Usualy spelt thus in Maithilf 


e ADJECTIVES. "if 


CHAPTER V. 
fiPSECTIVES गणवा[चक Gunavachak. 


$30. The Maithil adjective is not declined. It sometimes is liable how- 
ever to a change on account of gender. 

§ 37. As the rules for the formation of the feminine of adjectives are the 
same as those forthe formation of the feminine of substantives, it will be con- 
venient to treat the whole subject of gender at the present opportunity. 

I must, however, preface my remarks by confessing that this will be 
found, I fear, to be the most incomplete part of this grammar, As a matter 
of fact the distinction of gender is observed but loosely: except to pandits 
grammatical gender, as distinct from natural gender, is almost unknown ; 


that is to say, adjectives only become feminine when, applied to female | 


living ereatures, and hence I have found considerable diffieulty in collecting 
sufficient examples to warrant me in forming general rules. . 
" § 38. 1४18 8 wel known fact that in High Hindí the adjectives which 
are derived from the prékrit stock of the language, and which end in आढ 
are in reality the only ones in that language which are affected by gender. 
Adjectives imported direct from the Samskrit, and forming their feminines 
after the model of that language, do not form part of the living spoken stock 
of the Hindi dialect, but belong rather to the dead language of the books. 
The same is only partly true in Maithili. In this language we find not 
only prákrit but even some Samskrit adjectives forming feminines distinctly 
the property of the language in which they have been adopted. 
$39. ‘The genitival terminations of High Hindi, at kd, के ke, and ay £ 
evidenfby correspond to the prakrit derived adjectives ending in ०आ-६, °g-e, and 
०-7, In fact the genitive of a substantive may be considered as, andis liable 
to the same changes as, a prékrit derived adjective in °wrr-úá, °¥-e,and °%-2. 
$40. Without wishing it to be supposed that Maithili is in any way 
whatever derived from High Hindi, it may be taken as a general rule that 
wherever a prákrit derived word occurs both in High Hindi and in Maithilf, 


if that word ends ina long vowel in High Hindi, the vsus loquendi of 


Maithili tends to shorten that vowel, Thus we have 


High Hindi. AMaithilt. 
urdl páni पानि páni, water. 
पानी का pani ká. पानिक páni k(a) of water. 
बंडा bard. बड़ bar (a) great. das. 


‘The above rule js not universal, for we have in Maithili words like $a 
nená a boy, नेनौ nent a girl, $zr betd a son, and बेटी beté a daughter’; but it 
is nearly so, and ipuy be taken as general. 


e 


* 


L 


L 


ADJECTIVES. 3 [ 8६ 41—44. 


$41. Tt may be therefore remembered that what eorresponds to the 

prákrit derived termination 9-6 in High Hindi, is the prakrit derived 
termination ०-७ in Maithilí; both corresponding tothe prékrit nominative 
in ^si-o, and both apparently derived from it. 

$42. Similarly prákrit derived nouns, adjectives, and genitives in 
High Hindi ending in owr.4, form their feminines by changing this ०-८ into 
*$-6, while prákrit derived nouns and adjectives in Maithili ending in 97-2, form 
their feminines by changing the °4-ainto °¥-7. This rule does not, be it 
observed, apply to the genitive in Maithili, which has lost all trace of its 
former adjectival form. That the termination of the genitive °@-% (a) was 
originally an adjective, and derived from the Samskrit कृत krita, through the 
prákrit axa keraka or Ham kelaka as suggested by Mr. Hoernle cannot I 
think admit of a doubt; for we have even ab the present day the form ax 
-ker used alongside of ०क-४७, and a study of the older Maithili poems, shows 
that the former terminationis the more ancient, and has only been sup- 
planted by, or contracted into the latter in comparatively modern times. 

§ 43. To return, however to the subject of gender, the first rule to be 
observed is that in Maithili, Prákrit-derived words ending in short °%-a, 
Jorm their feminine in short osi. 


Examples : 
Mase. Fem. P 
गोर gor fair रारि gor’. 
बड़ bar great wfg bar’. 
बुधिआर budhitr wise s aant budhidr’ 


"Note.—'"t gor also has an irregular feminine Sfr gorid. 

§ 44. "The second rule is peculiar to Maithili, and is as follows. | Many 
pure Samskrit words ending in *w-a, adopted unaltered in Maithilt, form 
their feminines in short ९-४, and that, whether in Samskrit these words 
Sorm their feminines in long *&-É or not. ` 

+ Examples: 
Mase. Fem. 
Samskrit सुन्द्री sundarí. 
Maithilf ` सुन्द्रि sundar. 
S. wh dhüsar | धूसरा dhisard. or घूसरी dloisarí. 
rr" 
"de , M 


l सुन्दर sundar beautiful | 


dusty धूसरि dhusar’ . 


S | अत्यंता atyantá. 
M. larin atyant excessive | अंति diyan? 


GL 


QR x ADJECTIVES. 


The following may here be noted as irregular: 


Mase. Fem. 
S.. ] QUE S AE { सुबाधा 5८४०/6. 
ata subodh wise 
M. 3 ed subudh . 


$45. Rume HI. A few prákrit-derived words ending in owr-á, form 
I their feminines in %-2. i 


Examples : 


Masc. Fem. 


बेटा beté a son बेटी bet a daughter. 
नेना nená a boy ` नेनी nent a girl. 


$46. Rune IV. Prákrit-derived words signifying colour form their 
Jeminines as follows: 


Mase. Fem. 
BAC war M 
n उजरी ५/7 
or उजरझा ४/7८ white Atm 
Cs or sat war kí. 
Or IIT warkd 
कारी tri 
Or fem kariá black atest karikki. 
or करिका harikkd r 
पौरा pird Ë 


or पौर piar yellow frat piar i. 
or पिरका piar ká 


#४ 


wem hariar " ef 
ereen anac haria Ei 


or femur hariar kd 


or 


Mase. 
लाल lal 
ललका lal ká 


ADJECTIVES. 


j red 


Yi 


£0) 
n. 


Fem. 


ललकी lal ki. 


EXCEPTION,— X gor fair, which makes गारि gor’, or गारिआ goriá. 


Note also that नौल nl, dark blue, which is adopted direct from the 
Samskrit and which in that language forms its feminine नला ५४१८, or नीलौ 


nile, in Maithili adopts नौलौ 2616 as its feminine form 
§ 47. Rurx V. 


The following classes of words, adopted directly from 


Samskrit, form their feminines generally asin that language. 


a. 


Verbal adjectives in °#-z, and ?$-£, corresponding to Samskrit adjec- 
tives in इन्‌ १८. ' 


Fem. 

मानिनी mánini 
y 

मानिनि mdnin’. 

भाविनी ८/५८/7८ 

भाविनि bhdvin’. 


हारिणी hárini 


^ gafa harin’. & 


धारिशी dhárini 
utfefa dhárin. 


कारिणी kárini 


doing i 
| Ë n कारिनि brin. 


Fadfa ehiranjib! or 
चिरंजीविनी chira jibini. 


or faataa chiranjthin’, 


Examples : 
Mase. 
S. मानिन्‌ mánin } 1 
WOL 
M. मानि mánz uta T 
S. भाविन्‌ bhdvin | | 
future 
M. भावी bhavi 
B. कारिन्‌ árin | 
M हारी kán tae 
` 
9. dhári 
D धारिन्‌ Wd ) b mm 
है M. uå dhdri j 
S. कारिन्‌ kárin 
M. कारी hari 
8. ` चिरजीविन्‌ ८/०7/1077 
' ५ fu WA long- 
* M. जीबी chirañjibi 1! lived 
or चिरंजिब chiranjih 
» 
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OR ADJECTIVES. 21 
As an irregular under this head falls,— 
Mase. Fem. 
S. quae sudharman : सुधर्मा sudharmá. 
x Ë virtuous 


M. सुधर्मां sudharma galad sudharmint. 
$48. (b) Participles of the Reduplicated perfect in ०वसू-४॥७, and com- 


. paratives in ?gzq-£yas. 
Examples : 


3 Mase. Tian 
S. विद्दस्‌ (विदान्‌ ) vivas, LAP) * " 
M. विद्दान्‌ vidván i wise  fa«wp vidushi. 
8. गरीयस्‌ garíyas 
M. गरीआन garíán 
S. लघीयस्‌ laghíyas 
M. 'लघीआन laghian 


$49. (c) Nomina agentis terminating n ṣẹ ak(a). 


| heavier गरीयृसी garíyasi. 


| lighter लघीयसी laghtyasí . 


Examples ? e 

Mase. 3 Fem. 
कारक kárak a doer कारिका káriká. 
पालक pdlak . a protector पालिका pdlikd. 
vum rakshal: a guardian रक्षिका rakshikd. 
पाचक páchak a cook पाचिका páchiká. 
सच्दचायुक sahdyak ^ a helper सहायृका sahdyakd. 
$50. (d) Gerundials and past participles passive. 
Examples : 


Mase. Hem, 
Haa mantaby tobe remarked aar mantabyá. » 
बंद्नोय्‌ dandaniy praiseworthy बंदनीया bandaniyd. 
योग्य Jogy worthy योग्या joquá. 
मान्य mány reverend मान्या mind. 
साधा sddhy easy साधा stidhyd. 


(GL 
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ADJECTIVES. [$$ 51—53: 


Mase. Fem. 
युक्त juke joined युक्ता juktá. 
सुद्ध (शुद्ध) suddh (suddh) pure सुद्धा suddhd. 
sm drt pained eat ८7८. 
खिन्न khinn broken खिन्ना khinnd. 

§ 51. (e) Other nouns'and adjectives as,— 

Mase. ° Fem. 
ya dhúrt a knave wat १८८७४८. 
याम Sym dark शयामा sydmd. 
गरि garishth heaviest (venerable) गरिछा garishthd. 
खेळ sreshth excellent. Bat S reshthá . 
€x vrind numerous wat vrindá. 
aa árjy respectable च्याय्या drjyá. 


§ 52. Rute VI. The following anomalous forms should be noticed. 


(a) राजा 74/4, a king, makes रानी 7८७४ a queen. 


(6) Forms borrowed from Samskrit nomina agentis in ° tri present 
gome curious anomalies, 


Examples. 
Mase. Fem 
S. wq dhátri } ig: dhátri. 
creator ° ¢ 
M. धाता dhdid घातु 6/7. 
8. ज्ञातु demi ST nti, 
15 knower i i 
M. ज्ञाता jndid xta jnátri. 
S. पातु pátri प्राची ७0७४. 
protector "t 
M. पाता pátá पावु påiri. 


COMPARISON OF ADJECTIVES. 


$53.(a) Comparative. As in High Hindi, the comparative is formed, 
not by any change in the adjective, but by putting the word for the thing 


PRONOUNS. 


with which the comparison is made in the ablative case Example, < गाळी 
आहि गाळी सँ संद्र छक ४ gáchhi oh gachhi si sundar chhaik. “This grove 
is more beautiful than tha 


§ 54. (b) Superlative. This is formed either by prefixing सभ š sabh 

86, the ablative case of ww sabh all, or the adjective ag bar (which is 

liable to inflection according to gender) to the principal adjective. Examples ; 

गाळी सभ सं dex छैक ४ gáchhé sabh sü sundar chhaik “01818 the most 

beautiful grove;" or इ गाळी "s सुंदर छक + Gachhe bar sundar chhaik 
* this grove is very beautiful." 


§ 55. Certain comparatives and superlatives are also borrowed direct 
from the Samskrit, which need not be noted here. 


CHAPTER VI. 


° ` 
PRONOUNS सवनाम Sarvandm.* 


+ 


§ 56. ‘The declension of Pronouns presents some important points of 
difference from that of nouns, which must be carefully noticed. u 

§ 57. While nouns remain unchanged before postpositions, pronouns 
always change to some other form. ‘They have an inflected base which is 
different from the nominative, and which is used before all postpositions. 

§ 58. The accusative singular of pronouns is never the same as the 
nominative. The pronoun of the second per&on अपने ap'ne or wet ahah, 
and the interrogative adjectival pronoun कौ Ri, what? are the only exceptions 
to this rule. In circumstances corresponding to those in which the aceusa- 
tive of a noun takes the nominative form, the accusative of a pronoun takes 
the form of the inflected base without any postposition. 

The genitive form of pronouns in x 7 is also to be noticed. 

In pronouns not only the accusative, but also the dative, is allowed to 
drop the postposition के #8 

§ 59. Pronouns have the same form whether referring to masculine or 
feminine nouns. They are declined throughout in the singular and plural 
numbers. 

860. With the exception of the pronouns of the second person, they all 


want the vocative case. 


PRONOUNS. 88 61—64.] 


PERSONAL PRONOUNS. 


` पुरुषवाचक सर्वनाम purush'véchak sarvandm. 


§ 61 There are three sets of personal pronouns, the first set referring 
to the first person, the second to the second person, and the third to the 
third. Each of the two last'sets consists of two divisions—an honorific, 
and anon-bonorifie division. In other words, the pronouns of the second and 
third persons have each. two forms, an honorific and a non-honorifie form 

§ 62. To people accustomed to deal with eastern languages, I need do 
no more than point out the fact, except to notice en passant, that in no 
Indian language which I have studied, is this distinction carried to a greater 
length* than m Maithili. 


§ 63. The following are the personal pronouns in use at the present 
day :— 


Direct Form. Oblique Form. 
( Honorifie ZA ham, हमरा ham’rá 
lat Person N "n al: 
l Non-honorifie wa ham हमरा ham 7 
ne ud "pne अपने a ne 
g IIonorific | QM E ^ p 
9nd Person < ' | or syst aha or Ber ahd 
l Non-honorific «tx A तोरा tohará 
(lonorifie ^ = o | नका hun ká 
9rd Person 2° x i ¿ 
P Non-honorific wt ० smt okará 


I now proceed without further premise to give their declension. 


First PERSON, उत्तम पुरूष utiam purush, 


§ 64 ea ham, T 
SINGULAR. 
Nom. म ham, I. 
मरा ham rá 
Ace. वदता, i ine 
हमरा के jam 7८ he, ) 
ae ham rë 
Inst. M | by me 
इसरा ham 1 4 så 


ses 


* jv will be seen further on, that some verbs have not only a ‘honorific and a non 
honorific form depending on the subject, bat have also another pair of honorifie and non 
honorific forms depending ou the object 


L 


PERSONAL PRONOUNS. 25 


SINGULAR. = 


uos ham rá, 
to me. 


ny ye UT A 
हमरा के ham rá kë, 
Abl. हमरा से ham’rd sã, from me. 


Gen. हमर hamar, or are hamár, of me, my. 
Loc. इसरा मे ham’rd më, in me. ` 
PLURAL. - 


[ इम सभ ham sabh,* । 
Nom | इमरा सभ, सबच्ि, लोकनि १८०८7४ sabh, or | we. 
sabah’, or-lokant, 


as सभ कें, सबि कें, लाकनि के ham rá sabhhe, l hai 
or sabah ke, or lokani ke, 


हमरा सभे , सबहिए, लाकनिर॑, ham rásabhe, or) 


sab hie, or lok’ nié, by ide 


Qe 
| 


sã, or sabah så, or lokani sã, 
हमरा सभ के, CLE MEL CE R ham rá sabh kë } 
or sabak ke, or lokani ke 


Abl i Ea सभ सं, सबदि स, लोकनि सँ ham’ré sabh sa, 
Or sabak sd, or lokani sd, 


our, 


इमरा सभक, Cates, लाकनिक ham’rd sabhak, or) of us, 
sab’hik, or lokantk 


हमरा संभ a, sate मे, लाकनि में hum rá sabh 
Loc. : us 
më, or sabah) më, or lokani më. 


^ww gafe ham sabak, and हम लोकनि ham lokani are not used. 


10827 


I from us. 


इमरा सभ सं, saf स, लाकनि स ham’rd sabh { `. 


, 8 65. ; oF mē, I. 

"The following forms are used in poetry :— 
SINGULAR, 

Nom. मे më, I. 

Acc. सोह moh’, me. 

Inst. “athe et mol’ só, by me. 

Dat. « माहि moh’, to me. 

Abl. मोह्ि सा mok sd, from me. 


Gen. मार, मारा mor, or mord, of me, my. 


Loc. As At moW.mó, in me. 


The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of हम 
ham are substituted.» This, however, occurs but seldom. # 


PERSONAL PRONOUNS. 


[ $8 65—66. 


Smcoxp Persos मध्यम qum madhyam purush. 


& 66. Ate h; thou. 


SINGULAR. 


22 


qve tohará, f 
hn thee, 
वोरा fohará ke, 


2) 


avec सं tohard sã, 


Í 
i 
| 
Rr toharé, by flict, 
| 


NUM iet po thee. 
नारा के tohard kë, 


Abl Area से tohard sd, from thee. 
Gen. rex tohar, of thee, thy. 
Loc. Rear मे tohard mé, in thee. 
४००. Uw hau toh, O thou. 


tepat 


. SL 


PERSONAL PRONOUNS. 


Prunar. 
*तो ह सभ, तो सभ th sabh, or t0 sabh, 
Nom. 4 तारा सभ, सर्वादि, लोकनि tohard sabh, sabak, yous 
» or lokani, 
तारा सभ के सबि के, लाकनि m 707076 sabh kë, ] 
Acc, 
sabah) ke or lokani kë 
| तोहरा सभें, सबहिणए, लोकनिणं ६०/०7८ sabhe or 1 
| 


५ र sab hie or ८०७७८१७ 
` d ताहरा सभ सं, sate a, लोकनि सं 00/८ sabh 


? 


| | 
al. sabak sd, or lokani sd, J à 
[हरा सभ के, सबदि के, लोकनि m 100076 sabh i 
I kë, sabah) kë or lokani ke, Js 
i हरा सभ सं, सबि स, लोकनि स 70/60'6 sabh sã, be E 
sabak sã, or lokani sã, you 
Gen I TSU सभक, सबच्चिक, लोकेनिक्‌ fohará sabhak o you, 
sab hik, or lokanik, your 
| तोहरा सभ मे, wate में, लोकनि मे 10/07 te 
in you 


më, sabak mé, lokani mê, 


शे वाह सभ hau toh sabh, 
Voc. 4 St area सभ, wate, Grafs hau ८०/८7८ sabh, > O ye. 
sabal’ or lokani, 


N.B—For ताहरा tohara,avet toharé, and Grex fohar, तारा tord, तोरे 
toré, and तार tor are used by the vulgar 


tate qafe toh sabah), and are arafa töh lokani are not used. 


PERSONAL PRONOUNS, [88 67—68; 
S 67. wt 70, thou. 
The following are used in poetry :— 


SINGULAR, 

Nom. तो 40, thou. 

Acc. Wtf toh’, thee. 

Inst. तोहि at tok sõ, by thee. 

Dat. तोच toh’, to thee. 

Abl aws at wk só; from thee. 

Gen. qu, तार, त्रु, तोहार twa, tor, tohar, or tohár, of thee, thy. 
Loc, afeat toh mõ, in thee. 


The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of ate 
toh are substituted. This, however, occurs but seldom. 


SECOND PERSON RESPECTFUL, 
§ 68. UN 
get aha’, thou. 


SINGULAR. 


Nom, wt, अपने ahd’, or ap ne, thou. 

Ace, अष्टं के, अपने के ah ke, or apne kë, thee. 

Inst. we, अच्छं सं, अपने Fahd, ahd sd, or ap'ne A by thee. 
Dat. aera, अपने के aha ke, or ap'ne kë, to thee, thy. 
Abl sr सं, अपने स ahd’ sã, or apne sã, from thee. 

Gen. अच्क, wusm ah k, ap'nek, of thee. 

Loc. w में, अपने में ahd m, ap'ne me, in thee, 

Voc, च्या wet au aha, O thou, 


tS 


PERSONAL PRONOUNS. 


PLURAL. 


N i set सभ, Bate, लोकनि ahd sabh, sabah’, or lokani, ae 
Om | छापने सभ, सबच्चि,लोकनि ap ne sabh, sabah, or lokani, ) ye. 


Se सभ के, सबच्चि के, लोकनि के ahd sabh ke) 

sabah) ke, or lokani kë, | you, 
अपने सभके, सबि के, लोकनि के ०/7८ sabh #8, | Y°: 
| sabah' ke, or lokani ke, 


Acc. 


BU सभ सँ, AS सभ सं, अपने सभ स, सबि d, 
- Inst. 4 लोकनि d aha’ sabh 50, ahai sabh sà, ap ne 
sabh sã, sabah) sd, or lokani sa, 


by 
yo u 


i (sm सभ कें, अपने सभ कें, सबच्चि कें, लोकनि के aha ] ३8 
sabh ke, ap'ne sabh kë, sabah ke, lokani ke, ) yOu. 


Set सभ सं, अपने सभ सँ, सबि सं, लोकनि से eei 
Abl 4 sabh sã, ap'ne sabh sã, sabak sã, or [pe 


l lokani sa, 


ü hu सभक, अपने सभक, wafuwm, लोकनिक aha sab-) of 
3 ` hak, ap ne sabhak, sab’ hik, or lokanik, you 


I dei सभ में, अपने सभ में, सबदि में, लोकनि में an: in 
400. 


sabh më, ap’ne sabh mé, sabah) më or lokani me, ) you. 


N.B.—wu8 ap'ne can be used throughout for sef aha’. 16 is the more 
honorifie term of the two. wel ahd! is sometimes even used when talking 


to inferiors. अहाँ aha’, in fact, is polite, and ate toh is vulgar. 


REFLEXIVE PRONOUNS. [$ 69 


REFLEXIVE PRONOUN. 
| wwaf ८०70/7, self. 
8 69. y 4 SINGULAR. 
Nom. quate ap nahi, self. 
Acc. अपना के ८/८ Le, self. | 
Inst. अपना स, sate सं ८/7८ sã, or ap'nah'ñ sã, by self. 
Dat. auat apná kê, to self. 
Abl. sm, अपनक्ति से ap'ná sã, or ap'nak'& sã, from self. 
Gen. f Odi ja self. 
wur appan, 

Loc. “qq ap'náme,in self. 


_ PLURAL 
N sf सभ, aale, लोकनि ८८/7 sabh 
om selves 
sabal’, or lokani, 
3 सभ क॑, सवच्चि के, लोकनि क॑ ap E 
Ac selves 
sabh kë, sabah kë, or lokani kê 
अपना सभ स, wate स, लोकनि सं ८/7८ 
Inst by selves 
sabh sã, sabak sã, or lokani sa, 
सपना सभ क, सवचि के, लोकनि के ८/८ 
Dat. to selves 
sabh ke, sabak ke, or lokani kë, 
AM. iv. सभ स, wate स, लोकनि स ap ná शन 
sd, sabah sd or lokani sa, 
Gen. Í अपना सभक, सवक, लोकनिक ap'nd sab | D does 
hak, sabahik, or lokanik 
L खपना सभ में, सबहिं में, लोकनि में apnd). 
oc. 5 in selves, 
sabh më, sabah’ më, or lokani më, 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


THIRD PERSON saga anya purush. 


PROXIMATE DEMONSTRATIVE NON-HONORIFIGC. 
8 70. ior ६४, this; not used as an adjective, and only used when re- 
ferring to animate objects, 


SINGULAR. 


Nom. x7 or $ í, this. 
Acc. शकरा, एकरा के chard, or ekará kē, this. 
Inst. e 4 Tu | by this. 
एकरा स॒ ekará sã, 
Dat. शंकरा, एकरा के chard, chard kë, to this. 
Abl. रक्रा & ekará sã, from this, 
Gen. एकर ekar, of this. 
Loc. रक्रा ekará me, in this. 


PLURAL. 


इ or € सभ, «afe, लोकनि ४ or í sabh, sabak, 
, t these. 
or lokani, 


Nom, i 


एकरा सभ के, सबद्धि के लोकनि के, chard sabh 
Acc. . these. 
ké, sabah’ ké, or lokani kë, 


| एकरा सभे, सबहिणए, लोकनिए chard sabhé, 
Tae sab hie, or lok’ nie, | bo tese: 
एकरा सभ सं, safe सं, लोकनि से chard sabh 
| sã, sabah’ sã or lokani sd, j 
P e सभ कें, सबदि कें, WE chard whe Ue 
| kë, sabah? kë, or lokani kë, 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. [ G L 


PLURAL. 
एकरा सभ a, safe सं, लीकनि सं chard sabh 
Abl. I oe ; ua š À from these. 
"Y sd, sabah’ sd, or lokani sd, 


G m सभक, सबहिक, लोकनिक ८०7८ sabhak, 
en. 


f these. 
sab hik, or s ds 


एकरा सभ में, सवह्ि में, लोकनि A chard sab). 
Loc. ; ; : in these, 
mê, sabak’ më, or-lokani më, 
PROXIMATE DEMONSTRATIVE Hoxonrrtc. 
SINGULAR. 
8 71. 
Nom, x or $, 7 or 4, this. 
Acc. दिनका, दिनका & hinká, or hin Ká ke, this. 
Inst. चिनका सं hinká sã, by this. 
Dat. चिनका, दिनका के hin’kd, or hin kd kë, to this. 
Abl. चिनका सं hin ká sã, from this. 
fem kinak . 
Gen. i y » | of this. 
दिनकर Ain'kan, 
Loc. खनका में hinká më, in this. 
PLURAL. 
N € or € संभ, aafe, लोकनि iori sabh, 
om 3 , ( these; 
sabah’, or lokani, 


चिनका संभ के, सबदि के, लोकनि के Ain ka 
Acc. these 


sabh ke, sabah) ke, or lokani kë. 


GL 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


PLURAL 
Lu चिनका सभ से, aafe सं, लोकनि सँ hin MU VER 
sabh sã, sabah’ sã, or lokani sa, 
hin'k 
pis चिनका सभ के, सबद्दि क, लोकनि के AQ dc am 
sabh kë, sabah) kë, or lokani kë, 


Abl p m these. 


sabh sã, sabah) sd, or lokani sa, 


Gen of these. 


ak, sab hik, or lokanik 


fern सभ मे, सबदि में, लोकनि में hinká 
sabh më, sabah) më, or lokani më, 


Loc. 


Em सभ से, सबद्दि सं, लोकनि से Au ८ 
i these. 


चिनका सभक, eum, लोकनिक hin ká ud 


THIRD Person waga anya purush. 


REMOTE DEMONSTRATIVE NON-HONORIFIC. 


§ 72. अआ o, he, she, it, that, not used as an adjective, and only used 
when referring to animate objects. 


t 


SINGULAR. 

Nom. æt o, he, she, it, that. 

Acc, स्थोकरा, staat के okard, or okará ke, him, etc. 
Inst. stet खं* okard sã, by him, etc. 

Dat. ataa, stat के okará, or okará kë, to him, etc. 
Abl. च्योकरा सं okará sd, from him, ete. 

Gen. च्योकर okar, of him, etc. 


aw 


Loc. staat 8 okard mê, in him, etc. 


————— ER oe यक... 2 22235 EIER 


* The form आकरे okarë, is wanting. 
E 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. L§ G L 


PLURAL, 


. `T सभ, eat, लोकनि o sabh, sabah’, or lokani, they, those. 


च्योकरा सभ के, elc. okará sabh kë, etc., them, eto. 

SAC सभ सं, ४0. okará sabh sã, etc., by them, etc. 

च्योक्रा संभ क॑, ecc. okará sabh ke, etc., to them, ete. 

MAL सभ सं, etc. okará sabh sã, etc., from them, etc. 

'ब्योकरा सभक, ete. okará sabhak, etc., of them, their, etc. 

SERAI सभ मे, etc. okard sabh më, etc., in them, etc. 
REMOTE DEMONSTRATIVE HONORIFICO. 


SINGULAR. 


8 78. 


. at o, he, she, it, that. 


हुनका, हुनका के hun’kd, or hun'ká ke, him, ete. 
जनका सं hum kd sà, by him, etc. 

हुनका, Baa के Aun kd, or hun ká kë, to him, etc. 
हुनका Ahunká sã, from him, etc. 

जनक, waar hunak, hun kar, of him, his, ete. 
नका मे hun’ké më, in him, eter 


PLURAL. . * 


, sip सभ, सबदि, लोकनि ० sabh, i or lokani, they, those. 


SAR सभ को, ete. hun kd sabh ete, them, eto. 
EAR संभ d, cic. hun'ká sabh sd, etc., by them, etc. 
छनका सभे क॑, ८८. hun’ké sabh kë, ete., to them, etc. 
हुनका aa Ñ, etc. huw ká sabh sd, etc., from them, ete. 
दनका सभक, efe. fund sabhak, etc., of them, their, etc, 


नका सभ में, 6८. hun'ká sabh më, ete., in them, ete. 


GI 


(OR RELATIVE PRONOUNS. 35 


Tur RELATIVE PRONOUN. 
सम्वन्धवाचक सर्वनाम Sambandh vachak saroandám. 


§ 74. Like the Personal and Demonstrative pronouns, the Relative also 
has'two forms—one honorific, and the other non-honorific. 


The same observation applies also to the correlative से se and to the 
Interrogative के be, and as attention is here drawn to the fact, the remark 
will not be repeated. 


THE RELATIVE PRONOUN, Nos-Hoxonrric. 
§ 75. जे je, who, which, that. 
SINGULAR. 
Nom. जे je, who, which, that. 
Acc. जकरा, जकरा के, Jakará, or jakard kē, whom, etc. 
Inst. saa सं, जाहि सं *jakará sa or jók’ sa, by whom, etc. 
Dat. smar जकरा के jakará or jakará ke, to whom, etc. 
Abl. जकरा सं, जादि ayakard sã, or jáh sã, from whom, etc. 
Gen. जकर yakar, of whom, whose, etc. 


Loc. . जकरा मे, जाचि मे jakará më, or ják’ mé, in whom, eto. 


PLURAL. 


* 


x P सभ, wate, लोकनि./८ sabh, sabak, or } who, which, 
om. 


lokani, that. 


f जकरा or जाहि सभ Rt ec., jakard or jáh 
ce. 


babi Mes; | hom, ete. 


* Other forms noted are 8172 and jaharé, 


+ The form जाहि jah’ is not used throughout the singular, but only in 
those cases where it is specially given, In the plural it is used in all the 
oblique cases. 


SL 


RELATIVE PRONOUNS. 


PLURAL. 
Tus जकरा or जारि सभ सं, ete. jakará or jáh he whom 
sabh sd, etc 
Dat ae orsp सभ क, ०c. jakará or jah ie whom 
at. 
sabh ke, etc., 
m dad or जारि सभ a, etc. jakará or jah dai whom, 
j ; . sabh sd, ete., 
जकरा ०" sug सभक, ete. jakará or jah 
Gen. whom, ete. 
sabhak, ete. , 
L जकरा or SE सभ a , etc. jakard or jah | iu whom 
oc. 
sabh mé, ete., 
Tur RELATIVE Pronoun HONORIFIC, n 
8 76. 


SINGULAR. 
Nom. si je, who, which, that. 
Acc, जनिका, जनिका के janikd, or janiká ke, whom, etc. 
Inst. जनिका सं janiká sà, by whom, etc, 
Dat. जनिका, जनिका À janika, or janiká kë, to whom, etc. 
Abl. जनिका सं janiká sã, from whom, ete. 
Gen. afam, staat janik, janikar, of whom, whose, etc. 


Loc. जनिका में /anikd mé, in whom, etc. 


Nom. 
Acc. 
Inst. 
Dat, 
Abl. 
Gen. 
Loc. 


Nom. 


ys or afa सभ के, ८८, iakard or ták 
Ace 


GL 


CORRELATIVE PRONOUNS. 37 
PLURAL. 


Si सभ je sabh, who, which, that 

जनिका सभ के , cic. /anikd sabh ke, etc., whom, ete 
जनिका सभ सं, etc. zaniká sabh sã, etc., by whom, etc. 
जनिका सभ कें, etc. janikd sabh kë, etc., to whom, etc. 
जनिका सभ सं, etc. janikd sabh sd, etc., from whom, ete. 
जनिका सभक, cte. Janiká sabhak, etc., of whom, ete. 
जनिका सभ में, etc. janiká sabh mé, etc., in whom, ete, 


THE CORRELATIVE PRONOUN NOoN-HONORIEIC. 


SINGULAR. 
से se, he, she, that. 
तकरा, तकरा के takard, or takará ke, him, etc. 
तकरा सं, afg सं* takard sd, or ták sã, by him, etc. 
तकरा, तकरा के /akará or takará ke, to him, ete. 
तकरा सं, fea 7०7८7८ sa, or ták sã, from him, ëte. 
तकर takar, of him, his, etc. 


तकरा में, atte मे takard mer ták mà, in bim, ete. 
PLURAL. 
से सभ, sate, ec. se sabh, sabak’, ete, they, those. 


them, those. 
sabh kà, ete., | ॥ 


I ae or atte सभ Ñ, ete. takard or ták "i them, 
nst 


sabh sã ete, 


by those. 


* Other forms are ते të and तकरं takaré. 


CORRELATIVE PRONOUNS. [8 78. (GL 


बकरा or atte सभक, ec takardé or téh’) to them, 
sabh ke, ete | to those. 
तकरा or af सभ a ८८. takaré or ६6/४ ) from them, 
sabh sã, etc NE those. 
their, 
E those. 
तकरा or ताहि सभ में, ete. takard or táh' )in them, 
sabh mé, etc j 


Gen 


sabhak, ete 


a or atte सभक, ८८. takard or táh 
Loe. i 


in those. 


Tur CORRELATIVE PRONOUN HONORIFIC. 


8 78. 
SINGULAR. 


Nom. स se, he or that, 
Acc. तनिका, तनिका के tanikd, or taniká ke, him, etc. 
Inst. तनिका @ tanikd sã, by him, etc, 
Dat. तनिका, तनिका के éanikd, or taniké ke, to him, ete. 
Abl वनिका & tanikd sã, from him, ete. 
Gen. . तनिक; afana tanik, tanikar, of him, his, ete. 
Loc. तनिका में taniká me, in him, etc. ` 

| UT PURAN. 
Nom. से सभ, सबि, eic. se sabh, sabak ete., they, those. 
Ace. afaat सभ कें, ete. taniké sabh kë, etc., them, ete. 
Inst. वनिका सभ a, ete. tanthd sabh sd, etc., by them, etc. 
Dat. तनिका सभ के, etc. taniká sabh kē, ete., to them, etc. 
Abl तनिका सभ सं, eto, laniká sabh sã, etc., from them, etc. 
Gen. afam सभक, ete. taniká sabhak, etc, of them, their, ete. 
Loc, वनिका सभ में, etc. taniká sabh më, ete, in them, etc. 


GL 


INTERROGATIVE PRONOUNS. 39 


INTERROGATIVE PRONOUN Nox-HoNoRIrIC. 
पञ्चवाचक सर्वनाम prasnavdchak sarvandm. 


§ 79. SINGULAR. 


Nom. के ke, who? which? | 

Acc. ककरा, ककरा के kakará, kakará kz, whom? which? 

Inst. ककरा से kakará så, by whom? by which ? 

Dat. ककरा, ककरा के hakard, or kakará ke, to whom? to which ? 
Abl. ककरा सं kakará sã, from whom? from which? 

Gen. ककर kakar, whose? 


Loc. ककरा में kakará me, in whom? in which? 


PLURAL. 
Nom. क॑ सभ, सबि, लोकनि ke sabh, sabak’, or lokani who? which? 
Acc. ककरा सभ के, ८७. kakará sabh kë, etc., whom? etc, 
Inst. ककरा सभ सं, ८८. kakará sabh sd, etc., by whom? etc. 
Dat. ककरा सभ के ८०, kakará sabh ke, etc., to whom? etc: 
Abl, ककरा सभ स etc. kakard sabh sa, etc., from whom? ete. 
Gen. ककरा सभक etc. ard sabhak, etc., whose ? ete. 
Loc. ककरा सभ में, ete. kakard sabh më, etc., in whom? etc. 


The form काहि dh’ which might be expected, is not used so far as my 
experience goes. | 


INTERROGATIVE PRONOUN Honore. 
$ 80. SINGULAR, 
Nom. के ke, who? which? š 
Acc. कनिका, कनिका के kaniká, or kanikd ke, whom? cte. 
Inst कनिका kanika sd, by whom? ete. 


GL 


INTERROGATIVE PRONOUNS. [$ 81. 


SINGULAR. 
Dat. कनिका, कनिका के hanikd, or kaniká ka, to whom? ete. 
Abl. कनिका d kamak sã, from whom? ete. 
Gen. कनिक, कनिकर kanik, kanikar, whose? 
Loc. कनिका मे kaniká me, in whom? etc, 


PLURAL. 


x के सभ, sate, लोकनि ke sabh, sabah or 

om. i | ; | who? which ? 
lokani, 

Ace कनिका सभ क, ete. kaniká sabh ke, etc., whom? ete. 
Inst. कनिका सभ सं, ८४. kaniká sabh sã, etc., from whom? etc. 
Dat. कनिका सभ के ete. kaniká sabh ke, etc., to whom? etc. 
Abl. कनिका सभ s ८७. kanikd sabh sã, etc-, from whom? etc. 
Gen. कनिका सभक, cic. kaniká sabhak, ete., whose ? etc. 

Loc. कनिका सभ में ete. hanikd sabh më, etc., in whom? ete. 

INTERROGATIVE PRONOUN (used with inanimate objects.) 
§ 81... की ki, what. (Irregular). 


SINGULAR. 
Nom. aft kí, what? l 


Acc. कथी के, की kathi kë, or kí, what? 
Inst. कथी š kathi sã, by what? 
[ Dat. कथी खै kathi lai, to or for what? why? 
Abl. कथी से kathi sa, from what? 
Gen. ate kathik, of what? 
Loc. ait मे kathi mé, in what? 


Plural wanting. The singular is used instead, Note the form of the 
Dative. 


THE INTERROGATIVE PRONOMINAL ADJECTIVE. 


INDEFINITE PRONOUNS. 


8 82. कोन Eon, what ? referring to both animate and inanimate objects 


is not declined: 
. INDEFINITE PRONOUN. 
§ 83. केसो keo, any one, some one. (Irregular.) 
SINGULAR. 
Nom. 9st keo, any one, some one. 


^ Í HALE, AACE के kakarah'ñ, or kakara- iss one, or 
ce. 


Wi ke, )any one. 
Inst. wate से kakara)! ñ sd, by any one, ete, 

| HALE, nng के kakarah or kakara-)to any one, 
f Wi kë, | etc. 
Abl aace से kakaral’’ sã, from any one, etc. 


Gen. ककरो kakaro, of any one, etc. 
Loc. wate में hakaral’A më, in any one, etc. 


Dat. 


INDEFINITE PRONOUN. 
884. fg kichh any thing 

Nom. fg Richi, any thing. 
Acc. fag a kichh’ kë, any thing. 
Inst. fag सं hichh’ sa, by any thing, 
Dat. fag a hichh’ ke, to any thing. 
Abl. fag से kichh’ sã, from any one. 
Gen. किछुक kichhuk, of any thing. 
Loc. fag में केळ mé, in any thing. 


F 


Sr 


by SL : 


ADJECTIVAL PROXIMATE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
INDEFINITE PRONOUN. 
fag Lich, something. 
Nom. . किछु eh), something. | 
Acc, wA kathá ke, something. 
Inst. कथू सँ kathá sã, by something. 
Dat. कथू क kathü kë, to something. 
Abl. कथू सं kata sã, from something. 
Gen. m kathúk, of something. 
Loc FY A kath më, in something. 
ADJECTIVAL PROXIMATE DEMONSTRATIVE PRONOUN. 
8 85. orf, this, used only as an adjective, when referring to 
animate objects and used either as an adjective or substantive when referring 


to inanimate objeets 


SINGULAR. 


Nom. x or £ जिना) i or ८ (nená), this (boy). 


Ace. (नेना) के ch’ (nená) kë, this (boy). 
Inst f नेने), शचि (नेना) सं eh’ (nene) or eh iu this 
(nend) sa, ) (boy). 


Dat. ufa (नेना) के ek (nent) kë, to this (boy). 
Abl. afg (Qa) से ०४ (nená) sã, from this (boy). 
Gen. शहि (निनाक) e (nendk) of this (boy). 


Loc, afa (qw) मे eh’ (mend) mé, in this (boy). 


(३) § 86—87.] ADJECTIVAL PROXIMATE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. G 


PLURAL. 


z or € सभ (नेना) 2 or í sabh (nend), 


He AO L these (boys). 
इ 07 (Wat) सभ | or ८ (nená) sabh, ` | Vy) 


Nom. i 

A. NY h bl n £ ke 

oM f ute a ous eh’ sabh (nend) ké, {these (one 
ufu (नेना) सभ के ch’ (nená) sabh ke, 


afe सभ (नेने) ch’ sabh (nene), )ण these 
ufe सभ (नेना) सँ ek sabh (nená) sd, ` ) (boys). 


afe सभ (Fat) के eh sabh (nená) kë, i these 


Inst. i 
Dat. i Y y j 
wf (नेना) सभ के ek (nand) sabh kë, (boys). 
AM i सभ (नेना) सं ch’ sabh (nená) sa, Le these 
— (wf Gat) सभ सं eh (nená) saah så, (boys). 
Gu ps सभ (नेनाक) ch’ sabh (nendk), ji these 
` Cate (नेना) सभक ch’ (nená) sabhak, (boys), 
ls ies सभ (नेना) में eh’ sabh (nená) mà, Hm these 
wf (नेना) सभ में ch’ (nená) sabh më, (boys). 


§ 86. Similarly is declined the adjectival remote Demonstrative Pro- 
noun ओ ०, that, (oblique form wif oh’), used only as an adjective when 
referring to animate objects, and either as an adjective or substantive when 


referring to inanimate objects. 


8 87. Note with regard to जी ye, who, which, that, से se, he, she, के Ze, 
who, ? which? ait ki? what, की keo, any one, some one, किछु kichh’, any 
thing and किछु kichh’, something. These words are only used, when de- 
clined as above, as pronouns, and not as pronominal adjectives, agreeing with 
any immediately succeeding noun. 

When used as adjectives they diseard inflections, and, if agreeing with 
a noun in the direct form, they (except के ke, who? and की 2, what P) retaih 


a 


ADJECTIVAL PROXIMATE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. [$8 88. 
; “ 

the forms of their respective nominatives. If, however, agreeing with a noun 

in the oblique form, they themselves change as follows :— 


जे je, who, which, that, becomes athe jáh. 

से se, he, she, becomes वाचि 16//. 

ist keo, any one, some one, becomes कोनो kono. 
fag kichh', any thing, remains किछु kich. 

fae kichi, something, remains fag kich. 


But R ke, who? which ? and की ki, what? when used ad- 
jectivally always become ata kon. 


§ 88. Examples, 
1. जे meas, से गेल se del chhal, se gel ;—he who came, 
went. - 


2. जे लोक आरल छल, से लोक गेल je lok del chhal, se lok gel ;— 


the man who came, went. 


9. जकर खेत, .तकर घान jakar khet, takar dhán;—he who 
owns the field owns the rice crop. 


4. site लोकक खेत, erf लोकक धान yah’ lokak khet, ták lokak 
dhán;—the man who. owns the field, owns the rice 
crop. 


के wa ? kechhal ? ;—who was he ? 
ait कोन लाक wm? o kon lok thik ?—what caste is he ? 


कवर घोड़ छैक kakar ghor chhaik ;—whose horse is it ? 


o N SF m 


कोन लोकक घोड़ छैक ? kon lokak ghor chhaik १-- what per- 


son is the owner of the horse ? 


SL 


|. j DERIVATIVE PRONOMINAL FORMS. Gç 


6. की छेक? ki chhaik ?— what is it ? 
10. कोन दक्ष छैक ? kon briksh chhaik?- what tree is it ? 


11. weit में पानि लारल wu? kathi më páni láel chhah - n 
what have you brought the water ? 


12, कोन लोटा में पान awaze? kon lot më páni láel 
chhah?—in what lotá have you brought the water ? 


13, Fat नहिं area? keo na à del ;-—nO one came. 

14, कोनो नेना afe आएल kono nená nakñ del;— no boy 

came. 

15, fg ग्राम में ककरो किछु नहिं छेक oh? grám më kakaro kich? 
nahn chhatk ;—in that village no one has any 
property. 

16, sitfe ग्रामक कोनो बनिआ सं fg नहिं Hea ol grámak 
kono baniá sã kichh’ nal’ bhétat;—he will get 
nothing from any shopkeeper of that village. 

17. fag supe पढबिछ्‌ kichh’ amot pathabiha ;—send E 
some mango conserve. 

18. sit ओषध कथू में घेल चोतैक ० aukhadh kathú më dhail ho- 
taik ;—that medicine must be kept in something. 

DERIVATIVE PRONOMINAL Forms, 


§ 89. The following table gives in a succinct form the various derivative 
pronominal forms, 


It explains itself, and further comment is unnecessary. 


Near = am : ü 
Demonstrative. Demonstrative. Interrogative. Relative. 
= this. आ that. के or कोन who? ले who, which. 
Time. एखन now. तखन then. कखन when? जखन when. 
(e एतय here. ataq there. कतय where ? जतय wherever. 
‘Place. ऑन 4 
l ws hither, atar thither. X whither? , Six whether. 
Manner wat thus. आना in that way. केना how ? जेना as 
Tákenses. vw like this. "ires like that. कहन like what. जेहन like as. 
Quantity ` 
or अतेक this much. atam that much. कतेक how much, जतेक as much. 
Number, 


Correlative. 


से that. 


तखन then. 


we there, 


तेन्हर thither. 


तेना so. 


तेहन like the same. 


aaa so much. 
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CARDINALS. 47 


CHAPTER VIT. 
NUMERALS. 
CARDINALS. 


§.90. The following are the Cardinals up to 100. It will be observed 
that they differ from those in use in Hindi. It has not been thought neces- 
sary to transliterate them. 


९ एक २१ WR 
र्‌ €x २२ वाइस 
३ तीनि २३ तैस 
8 चारि २४ चोवीस 
५ पाच २५ EIE: 
4 &r २६ छव्वीस 
७ साव २७ सत्ताइस 
= व्याठ | २८ आअठाइस t 
& नो Re उनतीस 
१० दश ३० तीस 
११ WILE ३९ एकतीस 
१२ WIDE ३२ वत्तीस 
१३ तेरह ३३ तेतीस 
18 चौदह ३४ चे! तीस 
२५ u= ३५ पें तीस 
१६ सोलह or सोड ३६ छत्तीस 
१७ aag ३७ से तीस 
९८ अठारह ३८ अठतीस 
१6 sqa ३९ उनचालीस or उननचालीस 


२० वीस 


४० चालीस 
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४९ ण्कतालीस go सतसठि or edet? 
8२ वेव्यालीस g= अठसठि or agate or अठसंट्टि 
४३ तै तालीस ६९ उनद्दत्तरि 

४४ FTE ७० सत्तरि 

४५ पे तालीस ७९ wara 

४६ gri ७२ quu 

४७ से तालीस ७३ तेहत्तरि 

४८ asara ७४ dati 

४९ उनचास Or उननचास ७५. पचद्दत्तरि 

५० पचास ed छेचत्तरि 

४९ एकाबन 99 «quits 

५२ बावन ७८ व्यठच्त्तरि 

५३ तिरपन ७& उनासी 

५४ चोव॒न ८० अस्व 

yy पचपन ८५ रकासी 

१६ छप्पन <2 बेरासी or aret 
yo सतावन ce तेशासी 

ys व्यठावन ८४ चौरासी _ 

ye उनसठि ey पचासी 

६० साठि ८६ छेआसी 


६१ एकसठि or unafe ०७ सतासी 

ex बासठि or qag == अठासी 

4» तिरसठि or facets Se नवासी 

६४ Stats or चौंसट्टि € ९० नव्य 

qu. fats or Wate ९९ ण्कानब 

६६ Sarats or Raay ९२ वरानबं or FHA 
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&३ तेरानब | &७ सनतानबे 
= =~ v ~ 
& 8 AAT ४८ Sales 
ç n = 
€५पचानबे ee निनानब | 
a 
९६ छेव्यानबे ९०० से 
ORDINALS. 


$91. Ordinals are simple in their formation and run as follows:— 


पिल first. सातम seventh. 
दोसर second. eres eighth. 
तेसर third | ata ninth. 
चोठ or चारिम fourth. दशम tenth. 


Wu fifth. a3 wa eleventh. 


छठम sixth. 
Etcetera; the ordinals of the remaining numbers being formed by adding 
स 88 a termination. 
FRACTIONAL NUMBERS. 
8 92. The following are useful:— 
uat a quarter. 
व्याध a half. 
पोन three quarters; or, less by a quarter. 
aq atone and a quarter; or, plus a quarter. 
Saitet one and a half ; or, plus a half. 


AGGREGATE NUMBERS, 
8 93, Note the form दन both. 
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PART III. 
THE VERB, 
CHAPTER VIII. 


PRELIMINARY, 


§ 94. The Maithil verb delights in a redundancy of forms. Like 
all partially cultivated languages, it has few parts of which there are 
not two or three optional forms. These optional forms are not local peeu- 
liarities, but are all used by the same speaker as his fancy or as the rhythm 

* of the sentence dictates. T cannot find out that they represent any 
different shades of meaning. I shall throughout the following paradigms 
give first the forms most commonly used, and shall then note after each 
tense, the optional forms which I have been able to collect. 

. $95. The Maithil verb is of three kinds—active, neuter, and passive. I 
shall not deal with the passive verb now but shall treat of its peculiarities in 
another section. The difference between active (or transitive) and neuter 
(or intransitive ) verbs will be treated of further on in this section. 

§ 96. The verb has no moods, in the sense of those which we find in 
Greek or Latin, —thaí is to say two or more moods, each with its own array + 
of tenses. It has, it is true, a conditional, an imperative, and an infinitive 
form, but these have few tense forms, and it is more convenient to consider 
them as tenses, like the élas (tempora) or tenses of Sanskrit. 


§ 97. Taking them in this sense, there are nine commonly used tenses 
in Maithili, corresponding to the nine tenses, mentioned by Mr. Ethering- 
ton, as being commonly used in Hindi ;—v7z. 1. the Present, 2. the Imper- 
fect, 3. the Past, 4. the Perfect, 5. the Pluperfect, 6. the Future. 7. the 
Retrospective Conditional, 8. the Prospective Conditional, 9. the Im- 
perative. | 

§ 98. These tenses have no number, but they make up for this by 
having in transitive verbs each no less than twenty four personal forms, 
each of which has many varieties. Intransitive verbs have half that number 
of forras. I 


$99. In the first place, it has two genders, and hence there are 
twelve pairs of forms, one member of each pair being used when the subject 
of the verb is masculine, and the other when it is feminine. 1 

§ 100. Again, there are three persons, the first person, the second 
person, and the third person, each of which is determined also by the subject 
ofthe verb. There are thus in transitive verbs four masculine and four 


^ 


GL 


THE VERE. 51 


feminine forms, and in intransitive verbs two masculine and two feminine 
forms (each with its varieties), for each person, and it now remains to consider 
these personal forms. 

8 101. T shall first deal with the four personal forms of the transitive 
verb. These four forms exhibit to a wonderful degree the luxuriance of the 
language. They depend not only on the subject, but on the object of the 
verb. We are accustomed, in languages like Bangali, to meet with so called 
Respectful and Disrespectful forms of the verb, which are used according to 
the social position in the kingdom of ideas of the subject of the verb, 
but in Maithili this distinction of rank is carried to a much greater length, 
for the form of the word is not only governed by the social position of the 
subject, but by that of the object. We thus have four forms of each person— 

1. When the subject and object are both superior. 
2, When the subject is superior, and the object inferior. 
8. When the subject and gbject are both inferior. 

4. "When the subject is inferior, and the object superior. 

Examples in order would be,— 

1, He (a king) sees him (a king). 
2. He (a king) sees him (a slave). 
8. He (a slave) sees him (a king). 
4. He (a slave) sees him (a slave). 

In each of these sentences the word “ sees” would be rendered by a 
different form of the verb. 

§ 102. These different forms I have called as follows :— 

1. Double Honorific. 

2. Honorific-non-Honorifie. 
3. Double non-Honorific.* 
4. Non-Honorifie-Honorifie, 

The first is that form in which the subject and the object are both superior. ` 
The second is that in-which the subject js superior and the object inferior. 
The third, that in which subject and object are both inferior; and the fourth 
that in which the subject is inferior, and the object superior. 

§ 108. The intransitive verb has no object, and hence its form cannot be 
determined by the object. It has hence for” each gender and person only 
two forms, depending only on the subjéct,—It prefers (but by no means 

ग universally) forms corresponding to the Honorific.non-honorific and Double 
non-honorific of the transitive verb. That isto say it prefers the forms 
which, in a transitive verb, show the object to be inferior. The Honori fie form 


uL SEE TEN Lm iF Eo Co 
* This is the general rule. Practically, however, we often find the 15६ and Srd forms used, 
when no special respect is attributed to the object, 
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of the intransitive verb, corresponds to the Honorifie non-honorifie of the 
transitive and similarly the non-honorifie,to the double non-honorific. Besides 
the above distinction there are some important differences of conjugation 
between the transitive and intransitive verb, which will be noted further on. 


§ 104. I shall commence by describing the formation of the transitive 
verb, as being the fuller of the two, and shall then proceed to note the points 
in which the intransitive verb differs from it. 


§ 105. The infinitive of the verb ends in "अब ab, or oux eb, and the con- 

jugational base or root of the verb may be found by cutting off this अब ab, or 

` ux eb, from the infinitive. Thus देखब dekhab is the infinitive mood, and means 
“to see.” Cutting-off अव ab we obtain देख dekh, which is the root 


§ 106. By adding, the termination tq ait to the root we obtain the 
present participle. Example, देखेत dekhait, “seeing 


§ 107. By adding the termination "अल al to the root we obtain the 
past participle. Example, देखल dekhal, “ seen”. 


$108. From’ these four forms, the root, the present participle, and the 
past participle, all the tenses of a verb are formed. viz.— 


Four from the root, 
1. The Prospective Conditional or Simple Present. 
2. The Future. 
8. The Imperative, and 
4. The Retrospective Conditional. 


Two from the present participle, 
1. The Present (Periphrastic), and 
2. The Imperfect. 


Three from the past participle, 
1, The Past. 
2. The Perfect. 
3. The Pluperfect. , 


; Note that in the High Hindi the Retrospective Conditional is said to be 
ormed from the Present Participle, In Maithili it is apparently formed 
from the root but the point is very doubtful. 


§ 109: Before proceeding further, it is necessary to learn the conjuga- 
tion of the verb personal, which is as follows. 
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§110. The verb personal is irregular in many respects, different parts 
being derived from three different roots, of which the infinitives are 


or are supposed to be. 
1. wachhab, to be. 
2, fama thikab, to stand (°) 
3. रहब rahab, to remain. 


It is also defective, only the present and imperfect forms existing. A past 
participle is also borrowed from the irregular verb हाएब hoed, to be. 


CHAPTER VIII. 
THE AUXILIARY VERB. 
छब chhab e., to be (not used in this form.) 
§ 111. Present TENSE. 
* ] am" &c. 
Form I. 
Used when no special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
a. Honorific, 


Ist. P, इम, or इमरा सभ झो ham, or ham'rá sabh chhi, I 
am, o7 we are. 


2nd P. ret, or Bret सभ छी ahd’, or ahd sabh chhi/? you 
are. 


3rd P. wor St सभ fw ०, or o sabh chhath, 9 he is, or 
they are. 


(1) Optional forms of छी are fet chhiai, aid किएक chhiaik. The 
forms fea chhiau, festa chhiauk and far chhiak’, are also used, but 
only in the first person. . 
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6. Non-Honbdrifie. 


lst. P. वम, or west सभ छो /an, or ham'rá sabh chhi, I 
2 am, or we are, 
2nd P. तोह, or ताइरा सभ ww 768, or tohard sabh chah ®© 
you are. 
9rd P. stor St सभ अछि ०, or o sabh achh’,® he is or 
they are. 
(1) Optional forms for छौ are f&& chhiai, feta chhiaik, ft chhiau, 
festa chhiauk, and fers chhiah’. 


(2) Optional forms of wx chhah are & chhé, ह” chhadi, wwe chhahak 
adash chhahth, 
(4) Optional forms of अछि achh’ are & chha?, छैक chhaik, €t chhau, and 
छौक chhauk. 
FEMININE. 


The feminine is the same as the masculine, except that in the 2nd 
Person non-Honorific, the form ef€ chha’ is substituted for ee chhah. 


Form. 17. 
Used when special respect is attributed to the object. 


MÁSCULINE, 


Honorifie. 
Ist. P. wa, or हमरा सभ छिरोन्हि, ham, or ham rá sabh 
chhiainh’, I am or we are. 


2nd P. wet, or wet सभ fase ०१6, or ahd sabh chhiainh’, 
You are. 

rd P. ओ, or st सभ छथूनिद o, or o sabh chhathinh’, he is, 
or they are. 

(3) An optional form of egies chhathanh’, is छथोन्हि chhathénh’. 
Non-Honorific. š 
Ist P. इम or इंमरा fag (sg, ham or ham rå sabh chhiainh’, 
I am, or we are, 


$ 112] 


9nd P. 


3rd. P. 
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तो इ or तोहरा सभ 
hinh, you ar 


e 


wit, or St सभ Sele o, or o sabh chhainh’, he 


they are, 


FEMININE. 


The Feminine is the same as the Masculine. 


§112. Another form of 


the root faq thik It is ८ 
meaning being omitted for th 


भ wu £A, or tohará sabh chha- 


is, or 


the verb substantive presént is derived from 


Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


Ist. P. 


9rd P, 


(1) Optional forma for 
thikiatk. The forms fafasi z 


Honorific. 


Fane thikah ñ, 
2nd P. चिक thikah’n,: 


fears thikáh,’ 


MASCULINE. 


Non. Honoriftc, 


थिकड thikaki 
थिकाइ kd) ° 


fum thik. 
are घिकिएँ chikiat, and fafaa 


fang ४1/222 
hikiau, 


are also used but only in the first person, 
(2) Optional forms for fane thikah 


ferar thike, fast thikait, थिकहक thikahak, 
(4) Optional forms for चिक thik ar 


थिवी thikou, and farta thikauk. 


ist P. 
2nd P, 
3rd P. 


Honorific. 

fang tikah ñ; 
lera d thikak ñ, 
चिकी tiki, 


FEMININE. 


घिकिऔक thikiauk, and ferfšrsre 


(2nd Person non-Honor 


and थिकष्टीक thikahth. 
e घीक thik, fae thikat, थिकीक thikaik, 


Non- Honorifte, 
fum. kah, 
चिकी छ chiki: 
यीकि up 


onjugated as follows, personal pronouns and 
e sake of brevity, 


farre thikiah’ 


110) are 


(1) Optional forms of fuga ital are already given under the 


masculine, 
(2&3) An optional form of fedt thikth is थिकौहि thikil’. 


(4) Optional forms of थि thik’ are given under the masculine, as 
optional forms of faa thik. 
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Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 

-Honoviftc. Non-Honorific. 
lst P. थिकिण न्हि hüiainh y fate म्हि thikiainh’, 
9nd P. चिकरि fe thikiainh’," थिकदून्हि thik inh ° 
3rd P. थिकथून्हि thik thinh’ >. थिकीन्हि thikainh’ 4 


(8) An optional form is थिकथीन्हि thik’thinh’. 
FEMININE. 
The Feminine is the same as the Maseuline. 


§ 113. xorts. Wherever the persons of छी chhé can bes used, the corres- 
ponding forms of farg fAibah'n can also be used. This rule is universal, 
and must be noted. छी chhé is used as an auxiliary ir. forming the present | 
and perfect tenses of other verbs, and in those cases farg thikah’a can 
always be substituted for it. In the verbal paradigms, I shall only give छौ 
chhé as an auxiliary, but it must never be forgotten that faa" can also be 


used. 


IMPERFECT TENSE. 


§ 114. “ was" ete. 
Form I. 
Used when no special respect is attributed to the object. 
a. Honorifie. 
Ist P. चम, or इमरा सभ BAe ham, or ham'rá sabh chhalah’n,: 
I was or we were. 


SL 


Bet, or Hel सभ BIE ahd’, or ahi sabh chhalal’ii,? 
you were. 

3rd P. च्यो, or SY सभ Bare ०, or o sabh chhalál^, he was or 

they were. 
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(1) Optional forms of gs" are छलिए chhaliai, and छलतिएक chhaliaik. 
The forms #fšrst chhaliau, कछृलिभीक chkaliauk and fang chhaliah' are also 
used, but only in the 1st Person. 


b. Non-Honorific. 
Ist P. चम, or हमरा सभ was ham, or ham’ré sabh chhalah ñ; 
I was, or we were. 


2nd P, तोंड, or तोहरा सभ ZAME (0h, or tohard sabh chhaléh,? 
you were, 


374 P. wt, or sit सभ छल o, or ० sabh chhal, he was, or they 
were. 


(1) Optional forms of gag” chhalah’a are given above. , 


(2) Optional forms of sare chhaláh are Wu chhalé, wa’ chhalãi, erem 
chhal hak, aud छलहीक chhal hik. 


(8) Optional forms of छल chhal are wa chhalai, कलैक chhalaik, eet 
chhalau, and wata chhalauk, 


FEMININE. 


(Personal pronouns, and meanings are omitted to save space). 


Honorific. Non- Honorific. 
lst P. weg chhalal’n,: ere chhalah à, 
2nd P. ww  chhalah ñ, छलीह chhalih? 
ard P. छबीच chal; | i NH: 


(1) Optional forms of ww are given above, 
(2&8) An optional form of छलौंडइ chhalth is कलौ डि ८३३८४7 


(4) Optional forms of छलि chAal, are given under the masculine T 
optional forms of छल chhal. 


A 
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Fonw II. 
Used when special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 


a. Honorific. 


18 P. इम, or इमरा सभ ङलिशेन्हि ham, or ham'rá sabh 
chhaliainW, Yam or we were. 


2nd P. wet or sat सभ छलतिणेन्हि ८/८, or ahd sabh 
chhaliainh’, you were. 

87१ P. ait or at सभ छलथून्हि ० or o sabh chhal'thinh’3 He 
was or they were. 


(3) An optional form of wayf chhal’ tinh, is छलथीन्हि chhal'think.’ 


b. Non-Honorifie. 
lst P. इम or Saat सभ छलिण्न्हि ham, or hamrå sabh 
chhaliainh’, I was, or we were. 


9nd P. Ate, or तोरा सभ ws 10, or tohará sabh 
chhal’hiinh’, You were. I 


3rd P. s or च्या सभ wate o, or o sabh chhalainW. He 
was, or they were, 
FEMININE. 


The Feminine is the same as the Masculine. 

8 115. Another form of the imperfect of the verb substantive is formed 
from the root vw rah. Itis conjugated. as follows, Personal Pronouns 
and meaning being omitted for the sake of brevity. 


; Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 
Honorific. Non- Honorific. 
1st P. . रही rah? ve 7८7८ 
9nd P. रही rahi j zee rahah,’ 


9rd P. रहथि rahath? ` zt rahau.* 
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(1) Other forms are रहिए rahkiai, रह्हिणरक rahiaik. The forms रहिओऔ 


rahiau, festa rahiauk and ES} rahiah’, are also used, but only in the 


first person. 


(2) Other forms are «x rah, xx«ai rahahak, and रहहोक rahahih. 


The Feminine is the same as the Masculine, except that the form xf 


rahah a is substituted for «ww rahak of the 2nd Person non-Honorific. 


Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 

Honoriftc. i Non- Honorifte. 
Ist P. aaf rahiainh, रचहिणेन्हि rahiainh’ 2 
9nd P. agafa rahiainh’,: teats rah ánh y 
374 P. www raWthánh ,३ x3 rahainh’.! 


(8) Another form is रहथीन्हि rak think’. 


FEMININE. 


The Feminine is the same as the Masculine, 


§ 116. Norm. Wherever the persons of छलहुं chalah’n can be used, the 
corresponding forms of रही rahé can also be used. This rule is universal, 
andmust be noted. wag ehhalahb'ñ is used as an auxiliary in forming the 
imperfect and pluperfect tenses of other verbs, aud in those cases रही rahé ` 
can always be substituted for it. In the verbal paradigms I shall only 
give wag chhalal' fi as an auxiliary, but it must never be forgotten that «$t 


rahé can also be used. 
$117. The only remaining form in use is as follows ;— 
PAST PAnTICIPLE. 


Masculine, भेल bhel. 
Feminine, Afa bhel. 


[88 a SL 


WAE TRANSITIVE VERB. 


CHAPTER IX. 
THE TRANSITIVE VERB. 


§ 118, I now proceed to give the conjugation in full of the transitive 
verb @aadekhab to see. I shall not discuss the numerous personal termi- 
nations, for they are too many, and their origin is too obscure for me to at- 
tempt any satisfactory explanation concerning many of them. I shall 
first, however, as briefly as possible describe the formation of the Tense 
stems to which the personal terminations are attached. 


§ 119. (1) Tenses formed from the Root. 


a. The stem of the Prospective Conditional is the root itself unaltered, 
to which the personal terminations are added directly. 


§ 120. b. The Future has two distinct stems, one formed by adding 
० sq-ab directly to the root, and the second by adding ^sra-a£ either directly 
to the root, or with an intermediate °w-¿ (in the latter case the initial ०अ-& 
of the stem termination being omitted). We thus get देखब dekhab, and देखत 
dekhat, or देखित dekhit. To either of these stems the termination eq-ga, 
can optionally be suffixed. It seems to me that one of these forms is 
derived from the infinitive. That the future is frequently formed from 
infinitives is well known to students of comparative philology. Familiar 
examples are the Sanskrit भवितास्मि bhavitésmi “I am to be"* or “T° 
shall be" and the French j'azmer-a? “ I have to love", or “I shall 
love". In the same way we have देखबग dekhab-ga “I go to see", that 
is “I shall see." In ordinary conversation the final termination °T ga 
may be left out, but the above is the full form, and ib is that to which we 
must look for a derivation. 


8 191. With respect to the stem देखित dekhit or देखत dekhat, I have no 
distinet suggestion to make as to its formation. It seems to be connected 
in some way with the present participle, but-how I do not know. 


8 122. I venture to suggest one derivation of this form, which I only 
put forward to invite discussion, and not with any persuasion as to its truth. 
Is i$ possible that देखित dezhit may be connected with a low Sanskrit form of 
दर्शिता darsita, the less common form of the periphrastic future of ex dris 
“to gee "P The derivation does not seem to me to be very violent, but I 
have no proof to offer of it, and only put it forward asa suggestion and 
nothing more. 


# सविता “a be-er” is evidently closely connected with the infinitive 
i afg “to be”. 
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§ 128. The stem ofthe Imperative is the root itself, to which the 
personal terminations are added direct. 


§ 124. d. I have been in some doubt as to whether I ought to class 
the Retrospective Conditional as derived from the root, or from the present 
participle. In the cognate modern languages the corresponding tense 
is usually said to be derived from the latter, but I hesitate in following 
suit in this case, the characteristic diphthong € aZ, of the present participle 
being absent from the tense, except in one form of the 8rd person non- 
Honorifie (aa ४१७४७०८४४६). As the stem of this tense is similar in form to 
the second stem of the future (viz. देखित dekhit) I have classed it as a tense 
derived from the root. 


§ 125. Tenses formed from the Present Participle. 


6 4 b. Both Present and Imperfect are periphrastie; and are formed 
by subjoining the conjugated Present and Imperfect tenses of the auxiliary 
verb directly to the Present Participle. 


§ 126. (3) Tenses formed from the Past Participle. 


a. The stem of the past tense is formed by adding the personal 
terminations to the Past Participle direct. 


8 127. b. There are two conjugational forms of the Perfect, 


The first is formed by subjoining the word अछि achk’ * he is " to the 
conjugated Past tense. How any meaning is arrived at out of this queer 
compound I do not pretend to say. * 


§ 128. The second conjugational form of the Perfect is obtained by 
subjoining the conjugated Present tense of the verb substantive to a slightly 
modified form of the Past Participle. 


$ 129 ¢. The Pluperfect is formed by subjoining the Imperfect tense 
of the verb substantive to the same modified form of the Past Participle 
which we observed in the Perfect. ' 


§ 130. It will be convenient, as an aid to memory, to give the tenses in 
the order given in § 108, and not in order of time. 


GL 


Cr 
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CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. 
ACTIVE VOICE. 
Model Verb देखब dekhab, “to see”, 


PRINCIPAL PARTS. 


8 131. | 
Root n. देख्‌ dekh, * Bee." 


Present participle .., देखेत dekhait, “ seeing". 
Past participle .. देखल dekhal, “ seen”. 
1. Four tenses are formed from the root दूख्‌ dekh. 
8182. a. THE PROSPECTIVE CONDITIONAL Or SIMPLE PRESENT. 
* (1f) I see," (If) I should see,” etc.* 
Fors I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 
Honoriftc. Non- Honoriftc. 
Ist. P. देखी dekhi; देखी dekhí. 
9nd P. देखी dekhi, zag dekhah,* 
3rd P. ef dekhath’,’ | aut dekhau.' 


(1) Other forms are देखिए dekhiai, Bata dekhiaik. The forms fat 
dekhiau, देखिऔक dekhiauk, and देखिअहु dekhiah, are also used, but only in 


the first person. 

(2) Other forms are देख dekh, Buea dekhahak, देखहौक dekhahih. 

The FEMININE is conjugated like the masculine ; except that in the 2nd 
person non-Honorifie the form ax dekhah is nob used, the form देहि 


dekhih ñ being used instead. 
nee cree IE TU MAE PEUT BE 
d in the sense of tbe Present. It is then called 


* In poetry this tense is frequently use 
the SIMPLE PRESENT in contradistinction to the PERIPHRASTIC PRESENT formed 
from the Present Participle. £ 


» 


Cr 
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Form. II. 


Used when special respect ¿8 attributed to the object. 


MASCULINE. 
Honorifie. Non- Honoriftc. 
lst P. fue dekhiainh, देखिणेन्हि dekhiainh’, 
9nd P. देखिणेन्हि dekhiaink y Rag dekh’ lính ° 
ard P. देखथुन्हि dekk thánh 3 देखोन्हि dekhaunh’* 


(1) Another form is देखिओन्हि dekhiaunh’, which, however, is only used 


in the first person. 
The FEMININE is the same as the masculine. 


§ 138. 
b. THe FUTURE. 
* T shall or will see,” etc, 
Form I. 
Used when no special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
-Honorific. Non- Honorifte. 

Ist P. देखब dekhab, देखब dekhab, 
2nd P. देखब dekhab,* laqg dekh bah, 
3rd P. देखताच dekA' th? देखत dekhat. 


(1) Other forms are देखने dekh’bai, देखबैक dekh’ baik, ufa& dekh’ tiai, 
देखतिएऐक dekh tiaik, fad dekhitéh’h, and देखिअहु dekhiah? The forms 
Sat dekk bau, atte dekh'bauk, देखतित्री dekh'tiau, देखतिऔौक dekh'tiauk, 
देखिओ dekhiau, देखिऔक dekhiauk, and देखीग debhíga, are also used, but only 


in the first person. 
(B) Other forms are देखब" 4८/८९, Qamea dekh’bahak, and टैखबहीक 


dekh’ bahth. 
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(4) Other forms are देखते dekh'tat, Sata dekh’taik, Saat dekh tau, 
देखतोक dekh tauk. 

In the FEMININE the following forms are substituted, 

For 2, देखबँहिं dekh bah f. 

For 3, देखतीह dekh’tth, or gafafe dekh’ tih. 

For 4, देखति dekhat’ instead of देखत dekhat. The remaining forms are 
common to both genders. 


Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 
Honorific. Non-Honorific. , 
Ist P. देखबेन्हि ८८६ anh’, देखबेन्हि dekl Buin’, 
9nd P, maf dekWbaink ; टेखबच्ून्हि dekh bahinh’,? 
3rd P. देखयून्हि dekh'ikanh' ; देखतैन्हि dekh'taink.* 


(3) Another form is देखथीन्हि dekh’ thánh. 
The FEMININE the same as the masculine. 


Nore. That to all the above forms, with the exception of «tx dekhiga, ` 
the termination “a-ga, can optionally be added. In this syllable the in- 
herent °¥-a, is pronounced. E. g, aa dekhab, or देखबग dekhab’ga. 


§ 184. 
THE IMPERATIVE. 


* Let me see," “See thou,” etc. 
Fox I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 

Honorifie. Non- Honorific. 

Ist P. देखू deklwi," देख. dekhii,* 
Qnd P. देखू dekhü, Say dekhalt,? 
9rd P. Say dekhath ° देखो dekhau.* 


* Nore, The final °w- in this form is pronounced. 
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(1) Other forms are देखिए dekhiai, @fata debhiaib, and देखिअछ 
dekhiah’. The forms देखि dekhiau, and देखित्रीक dekhiauk, are also used, 
but only in the first person. 
(2) Other forms are देख dekh, देखहक dekhahak, and asta dekhahih. 
The FEMININE is conjugated like the masculine, except that in the 2nd 
person non-Honorifie the form ##% dekhah, is not used, the form दख 
dekhah’h or दख dekh@h’h being used instead. 


Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 


MASCULINE, 
¢ Honorifie. mi JVon-.Honoriftc. 
Ist P. देखिणेन्हि dekhiainh’,: देखिरेन्हि dekhiaink , 
9nd P. देखिणेन्हि dekhianh , wee ५ huni’, 
374 P. देखयन्हि dekkthúnk देखौन्हि dekhaunh’4 


(1) Another form is देखिओन्हि dekhiaunh’ 
'The FEMININE is the same as the masculine. 


$135. d. Tur Reprospnorrve CONDITIONAL. 
“Tf T had seen,” ete. 


Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 
,  Honorifie. Non-Honorific. 
Ist P. fuas dekhitah, Ses dekhitah ñ, 
ond P. fumes dekhitah'h,' faas dekhitah,? 


870 P. देखिवधि dekhitath' देखेत dekhait 


L 
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(1) Other forms are fafa? dekhitiai and देखितिएक dekhitiatk, The 
forms Sfafest dekhitiau, fafaa dekhitiauk, and देखितड dekhital’, ave 
also used, but only in the Ist Person 


(2) Other forms are @fad ०८४८८४७, देतखितहक dekhitahak and देखितहौक 
dekhitahik 


(4) Other forms are दैखितै dekhitai, देखितेक dekhitatk, देखिती dekhitau 
and 2fadta dekhitauk. 


The FEMININE is conjugated like the masculine, except that, in the 2nd 
person non-Honorifie, the form देखिवह dekhitah is not used; the form 
देखितचिँ dekhitah ñ or 8fadfg dekhitah’a being used instead 


Form II. 
Used when special respect is attributed to the object. 
MASCULINE, 
Honorifie. ^ Non-Honorife, 
Ist P. देखितिशेन्हि dekhitiainl’, देखितिणेन्हि dekhitiainh, 
2nd P, देखिलिणेन्हि dekhitiainh , देखिवचून्हि dekhitahünl ° 


3rd P. देखिवधून्हि- dekhit tain’? देखितेन्हि ०/० ^ 


(8) Another form is देखितथीडि dekhit'thinh’ 
The FEwrNINE is the same as the masculine 


§ 196 
9. Two tenses are formed from the Present Participle 2@aq dekhait 


a. THE PRESENT. 


“I see or am seeing,” ete. 


Form I. 
Used when no special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
 -Honorific. Non-Honorific, 
lst P. देखेत छी dekhait chi." देखैत छी dekhait chhi," 
ond P. देखेत की dekhait chhi; देखेत ww dekhait chhah,’ 


3rd P. देखेत कचि dekhait chhath’ 5 देखेत अछि dekhait ach’. 
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(1) For the auxiliary की chhé may be used fet chhial, and feta 
chhiaik. The forms fet chhiau, festa chhiauk, and fears chhiah’, are also 
used, but only in the first person. 


(2) Other forms of the auxiliary are ¥chhé, & chAdi, wea chhahak, 
and wem chhaheh. ` 


(4) O.her forms of the auxiliary are छ chhai, छैक chhaik, St chhau, 
and ata chhauk. 


FEMININE. 

The FEMININE is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, fq dekhait’, is used instead of the mascu- 
line form aq dekhait. E. ४. fafa की dekhait chhé, instead of देखैत d 
dekhait chit. The form देखैति we dekhait chhah (which might be expected 


as the 2nd person non-Honorific) is not used, देखेति eft ४८८८८४४ chhak ñ 
or Safa ute dekhait" chhãk ñ being substituted, 


Form II. 
Used Tm special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
Honorifie. 
lst P. देखेत feats dekhait chhiainh 


2nd P. देखे fuz fee dekhait chhiainN y 
374 P. देखैत छथून्हि dekhait chhathink’? 


Non-Honorifte. 
Ist P. देखेत fügfw dekhait chhiainh’,* 
ond P. दहेत efe dekhait chhahinh y . 
3rd P. देखेत छन्हि dekhait chhainh 4 


(8) Another form of the Auxiliary is gute chhathink’. 


E 
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The FEMININE is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle is used as explained above 


OssERYE.—In all the above forms, when masculine, the final °a-f, of the 
Present Participle may be, and usually is, omitted. The Participle and 
auxiliary then form one word. E.g. देखैत wt dekhait chhi, or देखेछी 
dekhaichhi. . Similarly, when feminine, the final ?fq-7' of the participle may 
be omitted. E.g. देखैलि छी dekhait’ chhi, or teat dekhaichhi. 


S 1878 17 b. THE IMPERFECT. 
“T was seeing," etc. 
Form I. 
Used when no special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
-Honorific. 
ist P. 28a was dekhait chhalah' i, 
2nd P. Zia was dekhait chhalak'ñ, 
3rd P. देखेत were dekhait chhaláh, 
-Non- Honorifte. 
Ist P. दखेत eas dekhait chhalah’n, 
2nd P. देखेत ware dekhait chhaléh,? 
3rd P. देखेत छल dekhait chhal. 


(1) Other forms of the auxiliary छल chhalah’%, aro wfe& chhaliat, 
and छलिणिक chhaliaik. The forms छलिआ chhaliau, sfata chhaliauk, and 
www chhalah’ are also used, but only in the first person. 


(2) Other forms of the auxiliary are ea” chhalé, wa chhalüi, wem 
chhal hak, eate: chal Mf. 


(4) Other forms of the auxiliary are छुलै chhalai, waa chhalaik, कली 
ehhalau, and ata chhalauk, 


GL 


As explained under the head of the present tense, the Present Participle 
takes the form देखैति ००४४७४४ in the feminine. Also, in the feminine, the 
form छलीह chhalth, or छलीह chhaléh’ is substituted for BATE chhaléh, of 
the 8rd person Honorific, and 2nd person non-Honorific, and the form क्लि 
chhat is substituted for छल chhal of the 8rd person non-Honorific, 
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FEMININE, 


Fort II. 
Used when special respect is attributed to the object, ` 
MASCULINE. | 
Honorific. 
Ist P. 2a छलिणेन्हि ०/८४ chhaliainh 
2nd P, देखैत छलिणेन्हि dekhait chhaliainh’ , 
9rd P. देखेत wu dekhait ehhal thánh! 3 
Non- Honorifte. 
Ist P. 28a छलिणेन्हि dekhait chhaliainh y 
2nd P. देखेत छनचूनि dekhait ८/०7 hanh: e 
9rd P. देखत छलेनि dekhait chhalainh’ 4 


(8) Another form of the auxiliary is छलथीन्हि chhal thénk’. 
FEMININE, 


As in the Present Tense, the present participle takes the feminine termi- 
nation ?fq.Z. In other respects the feminine of this form is the same as 
the masculine. r 


Observe.—As in the present tense, tho masculine termination ° त-४, and 
the feminine termination ° A-# of the present participle may optionally 
be omitted. E. g. देखैत was dekhait chhalah'g or QGIS dekhai. 
chhalak f. . The latter is the more usual form. 
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138. 
$ ` Three tenses are formed from the Past Participle देखल dekhal. 
, d. THE icf 
* T saw,” ete. 
Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. 
-Honoriftc. JVon- Honoriftc. 
ist P. Sume dekWlaW à, Sues: dekk lah à, 
2nd P. Saas dekWlal’n, . देखलच्च dekh’lah, 
3rd P. देखलन्हि dekh’lanh’ 3 Saan dekhalakt 


(1) Other forms are दखल dekhal, देखलिणे dekh liai, देखलिएक dekhaliack, 
eae 722 देखलक deki’laik, and देखली ९h 12. The forms देखलिञौ 
dekk liau, देखलिभौक dekilUiauk, Zait deki’lau, देखलौक dekWlauk, and 
डेखलिअच dekh’liah’ are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms are देखले dekh’'lé, देखलै dekh lai, देखलहक dekh'lahak, 
‘and देखलहोक dekh’ lahth. 
(4) Other forms are देखलकी dehal'bei, देखलवीक dekhalhaik, देखलकौ 
` dekhal kau, and देखलकौक dekhal hawk. 
FEMININE, 
The following forms are substituted :— 


In (1). For देखल dekhal; Qafa dekhal.’ 
In (2). For eae dekh lah; देखिलिँडि dekh l^, or देखली fe dekh'li'h’. 


Form II. 
a Used when special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
Honoriftc. Non- Honorific. 
Ist P. देखलेन्हि dekha, * देखलेन्हि dekh’ laink 
9nd P. देखलेन्हि dekhlainh’, : देखलइून्हि dekh’lahinh’ y * 


ard P. देखलधून्हि dekhal thánh 2 देखलकीन्हिं dekhal katnh' ^ 
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(1) Another form is देखलिएन्हि ५22777०707. 
(2) Another form is देखलथीन्हि dekhal’think’. 


FEMININE. 


The FEMININE is the same as the Masculine. 


.$189. b. Tae PERFECT. 


* I have seen”, ete. 


FIRST CONJUGATIONAL FORM. 


Formed by adding the third person present non-honorific of the ausi- 
liary verb, as a suffix to the various forms of the past. 


Foul °". 
Used whon'no special respect ie attributed to the object. 
MASCULINE. 
Hononific. 
Ist P. देखलळु अछि eh lain achk; 
2nd P. Quies wg dekhlah s ach, 
3rd P. देखलन्हि अछि dekk lan achh’ ,३ 
Non- Honoriftc. 
Ist P. Sem अछि dekhllalb'ñ achk ; 
9nd P: Wee अकि dekhllah ach’, 
3rd P. देखलक अछि dekhllak achh’ ^ 


(1) Other forms are दखल अछि dekhal achh’, देखलिए अकि dekh'liai achh’ 
Safan अछि deb liaik achk, देखलै अछि dekh’lai achk Sua अकि 7०2 
achk, and देखली अछि dekh li achk’. The forms fers अङि ० 1०७ ach? 
देखलिऔक अछि dekh liauk achh Suet अछि dekh’lau achh Sum "fi dekh- 
lauk achk, and gafas अछि dekh'liah’ achh’, are also used but only in the 
first person, 
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(2) Other forms are देखलें अछि dekh'léachh’, Gast” अछि debi lat achk’, 
Saara अछि dekh’ lahak achh’, दखलहौक अक्ति dekh lahik achh’. 
(4) Other forms are देखलकी अछि dekhal kai achh’, देखलकीक अछि dekhal - 
kaik achk, देखलकी अछि dekha kau achk’, and देलखकौक अछि dekhal kauk 
achh’. 


FEMININE. 


The following forms are substituted :— 
In (1) For देखल dekhal; देखलि dekhal’. 
In(2) Forgas dekh lah; देखलिंहि dekh lh’, or देखली fe deb ly V. 


Form; I. 
Used when special réspect is attributed to the object. 
MASCULINE. e 
Honorific. 
ist P. देखलेन्हि mfg dekklaink achk’, 
ond P. देखंलेन्हि अछि dekWlainl achh’, 
374 P. देखलधून्हि ate dekhal thin achh’. | 


Non- Honorific. 


ist P. देखलैन्हि अछि dekklaink achh’, 
2nd P. genef अछि dekhlahzinh) achh’, 
3rd P. देखलकीन्हि अछि dekhal kainh’ achk. 


(1) Another form is @afatfe अछि dekh'liainh’ ach, 
(3) Another form is देखखथीन्हि अछि dekhal thuk achk, 
FEMININE. 


The FEMININE is the same as the Masculine, 
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$ 140. SECOND CONJUGATIONAL FORM. 


Formed by adding the present tense of the auxiliary verb to an inflected 
form of the Past Participle. 


Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


MASCULINE. | 
Honoriftc. -Non- Honorific. 
Ist P. देखल छी dekhle ch, देखले at ७४४७ chh; 


2nd P. देखले छी dekhle chi; Fax ww dekWle chhah,? 


8rd P. देखलें छथि dekhie chhath,’ Wu अछि ८/2 achh’ « 


(1) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense. ¢. ४, 

(2) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense. g. v. : 

(4) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense. g. 2. 


- FEMININE. " 


The Femrsrse is the same as the masculine, except that in the 2nd Per- 
son Non-Honorifie the form दखल" «ww dekh’lé chhahis not used; the form 
देखले afe dekh’lé chhalf or दैखले «fé dekh'lé chhàh f being. substituted. 


Form II. 
Used when special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
Honorific. 


Ist P. umm छिणेन्हि dekhle chhiainh’ 1 
2nd P. «ws faofa debile chhiainh 1 
3rd P. देखले wwe dekhle chhathiinh’,3 


GL 
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Non-Honorifie, 
Ist P. देखले feefe dekh’lé chhiainh’; 
2nd P. देखलें wx eke chhahinh’,? 


3rd P. देखले छन्हि dekhle ehhainh + 


(3) As in the Present, another form of the auxiliary is छधीन्हि 
chhathính. 


FEMININE. 


The FEMININE is the same as the masculine. 
§ 141. c. THE PLUPERFECT. 


“I had seen," ete. 
Fonx T, 
Used when no special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. ; 
Honoriftc. 
15 P. देखले wes deb chhalali, 
2nd P. देखले' weg dekh'le chhalah f, 
Srd P. देखले' ware dekhle chhaldi! 
Won-Honorsfe. 
Ist P. tea’ wag dekhle chhala: 
2nd P. देखलें कलाच dekhle chhaláh, 
3rd P. Zum ea — dekhle chhal^ 


(1) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper- 
fect Tense, g. v, L 


GL 


(2) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper- 
fect Tense. g. v. 
(4) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper- 


fect Tense. g, v. 


THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB.- 


FEMININE. 
Ii the FEMININE the following forms are substituted.— 


* 


In (2&8). Hor देखले ware deki’lé chhaláh ; Zax ware dekh’ lé 
chhalth’, or $8 atie dekh’lé chhalth’. The remaining forms. are common 
to both genders. ; 

ln (4). Foreaa’ छल dekle chhal; देखले छलि dekh’lé chhal’. 


Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 
MASCULINE. 
Honorific. 
1st P, देखले छलिणेन्हि dekhle chhaliainh’ , 
2nd P. ws छलिणेन्हि debile chhaliainh , 
3rd P. देखले छलथून्हि dekh’le chal thunh y 
| Non-Honorifie. 
Ist P. usd छलिणेन्हि dekh’ le chhaliaink , 
2nd P. देखले छलइन्हि dekhle chhal hánh y 
3rd P. देखलें afg dekhle chhalainh’ ^ 
(8) Another form is #w&° छलथीन्हि dekh'lé chhal think’. 
FEMININE: 


The FEMININE is the same as the masculine, 
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+. ९ 142. Participles —Declinable. 


ADJECTIVE PARTICIPLES. 
Present, ‘seeing’. 
MASCULINE. ` 


देखेत dekhait. 


ADM (s | FEMININE. 
देखेति dekhaif. .. 
Past, ‘seen’. | ह 
Mee 
देखल; देखल भेल, dekhal, or dekhal bhal. 
FEMININE, 
देखलि, देखल भेलि, dekhal’, or dekhal bhel. 
$ 143. Pa ticiples — Indeclinable. 
ConsUNCTIVE PARTICIPLES. | 
‘seeing’, ‘having seen’. 
Rak dekhika, S Ga” dekhikai, देखिकीक dekhikaika, 
- ADVERBIAL PARTICIPLES. 
afaale dekhitah’n, ‘on seeing", ‘in the act of seeing’. 
न $ 144. Precative or Respectful Forms. 


qu RESPECTFUL IMPERATIVE. 


देखल जाय dekhal jdy and देखल जायो dekhal jdo, "be you,’ or 
‘ye pleased to see’. 
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2. * =" RESPFOTIFUL FUTURE. 


देखल जाणत ८/८! jáet, or देखल जारतग dekhal jáet ga, you 
will see,’ or ‘will be pleased to see’. 


3. MILD IMPERATIVE. 
देखि dekhiha, ‘see you’, or “see ye’. 
INFINITIVE or VERBAL NOUN. 


§ 145. देखब dekhab, ‘to see’. 


CHAPTER X. 


THE INTRANSITIVE VERB. 


$146. Theoretically speaking, as already pointed out, the Neuter Verb 
should be wanting in all those tense-forms, which in the Transitive Verb 


fall under Form II ; ie. those in which special respect is attributed to thé 


` 


object. Such, however, is not altogéther the case, for the Neuter Verb, while 
affecting most of the tense-forms of Form I, also indulges pretty freely in 
those of Form II. What tense forms it uses and what it discards will be 
learned from the following paradigms. 


§ 147. The conjugation of the Past Tense, in the Neuter Verb, differs in 
many respects from that of the same tense in the Verb Transitive, and 
should be noted. 

In the Transitive Verb there are two conjugational forms of the Perfect 
Tense. In the Neuter Verb there is only one. It is formed by subjoining the 
word अछि achh’, to the conjugated Past Tense. Only one or two inflexions 
of the second conjugational form are used in the 2nd person non-honorific, 


$148. The verb सूतव ७४४८७ ‘to sleep’, is an example of a verb whose 
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root-vowel (ऊ ú) is long. When such a vowel is आ á * € ¢ or ú, it is liable 
to be shortened in certain cases. 
viz. It is shortened 


(1) If it is followed in the same word by another long vowel or diphthong. 
Example, सुती sutaw. The only exceptions to this are certain forms of the 


first and second persons of the Prospective Conditional and the Imperative, 
and the anomalous Future form सूतीग sutiga. 


(2) If it is followed in the same word by three syllables, any of which 
contains either the vowel इ ४, or the vowel 3 w. Example, सुति swtiah’. 
If neither of these vowels follows, the root-vowel may be long or short. 
Example, सूतहक ७४४०००४, or सुतहक sutahak. 


(8) If it be followed in the same word by any number of syllables more 
than three. Example, सुतवहक sufabahak : but सूतहक sütahak, where only 
three syllables, none of which contains either इ ior उ v, follow the root-vowel 
ऊ ४. ; ` 
(4) Also in the Mild Imperative, the vowel is shortened in spite of the 
foregoing rules. Thus:— 


सुतिह sutiha, ‘be pleased to sleep’. 
Model verb aaa sátab, ‘to sleep’. 
$149. Root .. .. = .4 रत 5 ‘sleep’. 
Present Participle — ... सुतेत sutait, ‘sleeping’. 


Past Participle si se — «cms 5८७ ‘slept’. 


* There is a considerable diversity of custom with regard to the shorten- 
ing of xT á. Some speakers shorten it as often as € í or ऊ ú are shortened. 
Others always keep it lengthened ; and others again only keep it lengthened 
when wr is the root-vowel of an Active or Causal Verb, which has been 
lengthened from the radical w a of a Neuter Verb, as will be Heic on. 
An example of the last case is the आ in मारब mérab, ‘to kill’, which is the 
Active form of the Neuter Verb ww marab, ‘to die’, ‘This last custom is 
probably the most correct of the three, 


L 
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“b 3 


1. Four tenses are formed from the root, सूत्‌ sdf. 


a. THE PROSPECTIVE CONDITIONAL 0r SIMPLE PRESENT. 
(If) I see’, ‘I see’, etc, 


Honorific. Non-Honorifie, 
Ist P. सती ०४6, ` खूती 5, 
2nd P. «gt sút," que stiiah,? 
9rd P, gafa sútath’ सुतौ sutau:' 


(1) Other forms are सुतिऐ sutiai, and सुतिऐक su/iaib. The forms सुतिऔ 
sutiau, सुतिऔक sutiauk, and सुतिअछछ sutiah’ are also used, but only in the 
first person. The form ¢fatfe sutiaink’ is also used, but only in the 


first and second persons Honorifie. " 


(2) Other forms are सुतहून्हि, sufbnL, wawa sútahak, and सुतहीक 
sutahth. 


- (8) Another form is सुतधून्हि sut think’. 
(4) Another form is सुतैन्हि sutainh’, 


The FEMININE is as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorific the form qe sétak, is not used, the form wafé sátah ñ or 
qf sutZh'h being used instead, 


8 151. b. "Tug FUTURE. 
‘I shall or will sleep’, ete. 


MASOULINE. 
Honorifie. 9 Non-Honorific, 
Ist P. aaa sátab, GE 6४7८८, 
2nd P, gaa stab, BATE súl bah, 


3rd P, GaTe 3८/८८, GTA sútat + 


(1) Other forms are सुतबै 5८४०८४ सु तबैक 8४४८, gafa? sun Hat eft 
suf'tiaik, fats sutitah’a. The form सुतवैन्हि sut’daink’ is used only 


in 
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the first and second person Honorific. The forms gait ५८४०८७, सुतवौक 


sut bauk, atas sut tiau, सुततिऔ क su£ tiauk, सुतिऔ sutiau, सुतिऔक sutiauk, 
सुतिअछ sutiah’, and सूतौग ७४८४७८, are also used, but only in the first person. 


(2) Other forms are ya” ७८८४९, सुतवहक sut'bahak, and सुवबह्दीक 
sut bahik. 

(8) Other forms are सुतथीन्हि suf thénh’, and सुतथून्हि sut thánh. 

(4) Other forms are सुततैन्हि 8४४८०४१, gadt ७८४४०८७, सुततौक 8५८८०७, 
सुततै sut tai, qaan sut taik. 

In the FEMININE the following forms are substituted. 

For (2), gaafe sut’bah’ n. l 

For (8), qaate ४४४, or सुततिहि sut tih’. 

For (4), qafa sútat’, 

Nors. That to all the above forms, with the exception of सूतीग sútéga, 
the termination J ga, can optionally be added. In this syllable the inhe- 
rent अ 6, is pronounced. E.g. qqa 86662, or सूतबग sfitab ga. ` 


$ 152. €. Tag IMPERATIVE. 


‘Let me sleep, ‘Sleep thou,’ ete. 


MASCULINE. ` 
Honorifie. Non-Honorifie. 
1st P. «wq 5, Gq 5/0, 
2nd P. wg siti," „ wu edtah, 
Sta P. way sútatk 3 gat sutau.'. 


(1) Other forms fa? 8८४४७४, सुतिणक sutiaik, सुतिऔी eutiau, सुतिऔक su- 
tiauk, and efaas sutiah’. The forms wfaüfer sutiaink’, and सुतिऔन्हि su- 
tiaunh’, are also used but only in the first person and second person Hono- 


rific. 
(2) Other forms are सुंतहन्हि ८८7४७७”, सूत 6४४, सूतहक sttahak, and 
Hasta 84/2, 


(8) Another form is सुतथून्हि sut thánk. 
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The FEMININE is as the masculine, except that in the™ feminine of the 
second person Non-Honorifle the form सूतह sátah, is not used ; the form 
सूतहिं sátal ñ ov Tate sút ñ being used instead, ` 


§ 158. d. Tur RETROSPECTIVE CONDITIONAL, 
‘If I had slept,’ ete. ` 
MASCULINE. ` 
-Honorific. | Non iene 
Ist P. aag sutitah i, anas sutita ñ, 
2nd P. gias sutita ñ,” altace sutita, dense 
9rd P. gfeafu sutitath’ ; सुतैत sutait,! 


(1) Other forms are @fafat sutitiai, सुतितिऐक sutitiaik. The forms 
सुतितिओ suzitiau, qfafastta sutitiauk, and सुतितच sutitah, are also used but 
only in the first person. The form सुतितिऐेन्हि sutitiainh’ ig used in the 
first person and second person Honorific. ` 


(2) Other forms are gfað sutité, सुतितइन्हि sutitakbúnh', सुतितददक suti- 
tahak, सुतितहीक sutitahtk, 


(8) Other forms are सुतितधीन्हि sutitathénn’, and सुतितधूनिह sutita- 
ánh, 


(4) Other forms are सुतितै sutitai, सुतितैक sutitaik, सुतिती eutitau, सुति- 
ata sutitauk, and सुंतितैन्हि sutitainh’, 


The FEMININEis as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorifie the form सुतितह sutitah is mot used ; the form wfaafe 
sutitah' ०7 qfadf« sutit@h’n being used instead. | ? 


K 
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$151. 2. Two tenses are formed from the present participle Yaa sutait. 
a. THE PRESENT. 4 


‘I sleep’, or ‘am sleeping’, ete. 


MASCULINE. 
Honorific. ll. - x Xon- Honorifte. 
18t P. gaa छी sutait chhi; yaa St sutait chhi," 
ond P. सुतैत छी sutait chhi, मुतैत we sutait chhah 


3rd P.wda छथि ५८८४०८ chhath’ 3 सुतेत अछि 5८०४ achA! ^ 


(1) Other forms are सुतैत fet sutait chhiai, and सुतैत किएक sutait chhi- 
atk, The forms सुतैत छिऔ sutait chhiau, सुतैत fantan sutait chhiauk, and 
सुतैत fess eutait chhiah? are also used, but only in the first person. The 
form yaa किऐन्हि sutait chhiainh’ is used in the first person and second 
person Honorific. 

(2) Other forms are yaa É 8४४८१४ chhé, सुतैत छै sutait chhüi, सुतैत 
www sutait chhahak, सुतैत छहौक sutait chhahik, and सुतैत छहन्हि eutait 


chhahtnh’. 
(8) Other forms are सुतैत छथीनिह sutait chhathinh’, and सुतैत wale 


sutait chhathinh’. 
(4) Other forms are सुतैत & sutait chhai, सुतैत हैक sutait chhaik, सुतैत 
कौ ८४८१४ chhau, सुतैत छौक sutait chhauk, and सुतैत &feg eutait chhainh’. 


FEMININE. ` 


The FEMININE is the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, सुतैति sutait’, is used instead of the masculine 
yaa 8४४०/४. E.g. Bara की 8७४७१४ chhi, instead of सुतैत छी sutait chhí. 
The form सुतैति ww sufait chhah (which might be expected as the 2nd 
person Non-Honorific) is not used, and in its place is used सुतैति wf sutait 
chhak ñ or Gata ate sutait’ chhàh ñ. 

Norn, In the above forms, when masculine, the final “त -é of the present 
participle may be, and usually is omitted. The Participle and auxiliary 
then form one word. E. g. सुतैत छी sutait chhé, or gà sutaichht. Similarly, 
when feminine the final ?fa - of the participle may be omitted. E. g. सृतैति 


छी sutaif? chhé, or सुतैळी sutaichhi. 
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b. THE IMPERFECT. र 
Honorific. Non-Honorijic. 


Ist P. सुतैत mes ५१८८८८ chhalah i? सुतैत wu suia chhalah’n,: 


9nd P. सुतैत Sas sutait chhalah i, सुतैत were sutait chhaléh,? 
3rd P. aaa Bare sutait chad, सुतैत छल sutait chhal.* 


(1) Other forms are सुतैत छलिए sutait chhaliai, and सुतैत छलिएऐक sutait 
chhaliaik. The forms सुतैत छलि sutait chhaliau, सुतेत कलिकं sutait 
chhaliauk, and सुतैत afans sutait chhaliah’ are also used, but only in the 

first person. The form सुतैत छलिऐन्हि ७४४०४४ chhaliainh’ is used in the first 
person and second person Honorific. 


(2) Other forms are सुतैत gA sutait chhalé, सुतैत we" sutait chhalüi, 
सुतैत छलक ७८४०८४ chhal hak, सुतैत छलहीक sutait chhal’hék, ond सुतैत west 
sutait chhaV hinh’. 


(3) Other forms are सुतैत छलथीन्हि sutait chhal'thinh’, and सुतैत छलथून्हि 
sutait chhal’thinh’. 


(4) Other forms are सुतैत कलै sutait chhalai, सुलैत wwe sutait chhalaik, 
सुतैत छलौ sutait chhalau, सुतैत छलौक sutait chhalauk, and सुतैत wae sutait 
chhalainh’. 


FEMININE. 


The FEMININE isthe same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle सुतैति sutait’ is used, E. g. सुतैति vas ०८४०८ 
chhalah' f. The forms for the 3rd Person Honorific and the 2nd Person 
Non-Honorific, are qdfa wats 8७८०४ chhalth, and सुतैति छलोहि ४५४०४८ 
chhalth’ instead of सुतैत ware sutait chhaláh. The form «afa afa ७४८८ 
chhal is substituted for सुतैत ww «wait chhal, in the 8rd Person Non- 
Honorific. 

Nore, As in the present tense the masculine termination ° तू, and the 
feminine termination °fa-é’ of the present participle may optionally be omit- 
ted. E.g. सुतैत ws sutait chhalah'ñ, or www sutaichhalah’h. The 
latter is the more usual form, 
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$156. 3. Three tenses are formed from the Past Participle सूतल sátal. 
a. THE Past. 


MASCULINE. ' 
Honorific. À Non- Honorific, 
lst P. gaas sullah ñ, gaas sullah ñ, 
2nd P. ges sut lak ñ, सुतलाच 8८/८, 
3rd- P. gag suz ih, सूतल stal. 


(1) Other forms are gafa? sut'liai, and सुतलिऐक sut’liaik. The form 
Waters sut’liah is also used, but only in the first person. सुतलिएन्हि sutli- 
ginh is used in the first person and second person Honorific. 

(2) Other forms are सुतले" sut'lé, wa ४४, सुतलहक ०८४7८77, सुतल- 
हक sut'lahik, and सुंतलहन्हि sut’lahind’. 

(8) Other forms are gaafe sut’lanh’, सुतलथौन्हि sutalthink, and 
सुतलधून्हि sutal’thinh’, 

(4) Other forms are सुतले ८८१८४, सुतलैक 5८८7477, सुतलौ sut lau, सुतलौक 
sut lauk, and सुतलैन्हि sutlaink’. 

In the FEMININE the following forms are substituted. 

For 2 & 3, सुतलोह sut léh, or सुतली हि ०४४ 76%, 


Lo "For 4, सूतलि ४४/०7, 
Bk § 157. b. _ Tar Perrecr. 
‘I have slept’, eto, 
MASCULINE. 
Honorific. 


ist P. gaas अछि sutlakn achh’,* 
2nd P. gaas अछि sut lal À ach’, 
9rd P. सतला अछि sut láh ach ,? 
Non- Honorifte, 
Ist P, gaas अछि sutlal/n achk 
2nd P. game अछि sutláh achh,” 
ord P. सुतलक अछि sutlak ach." 
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1. Other forms are gafa? अळि ४४7122 achh’, सुतलिएक अछि sut naik 
achi. The form gafaas अछि suf lich’ ach is also used, but only in the 
first person. सुतलिऐन्हि अछि sutliaink achk is used in the first person and - 
second person Honorific 


2. Other forms are ya छह ७४८४४ chhah, qaq wea sut’lé chhahak 
West asta ४८४६ chhahth, gal wate sut'lé chhahial’, सुतलहक अछि 
sut'lahak achk, सुतलहीक अछि sut'lahék achk’, and सुतलहन्हि अछि sut lahinh’ 
achh’ 

3. Other forms are सुतलन्हि अछि ४४४2 achk, सुतलधीन्हि अछि suta- 
UthinW achk’, and सुतलधून्हि अछि sutal thinh’ achh 


4. Other forms are सुतलै अछि 5४८ achh’, qaqa wf 9८४7८४७ achk, 
सुतलौ अछि 5८४2०८ achk, सुतलौक अछि sut’lauk achk and सुतलँन्हि अछि sut- 
lain) achk 


In the Femme the following forms are substituted. 
For 2 & 8, सुतलोह अछि sut léh achk or सुतलीहि अछि sut lI! achh . 


§ 158. e. Tug PLUPERFECT. 
‘I had slept,’ ete. 


MASCULINE. Y 
Honorific Non-Honorific. "da Wn 


Ist P. सुतले was 5८८५६ chhalah सुतले was sulle chhalah # 
2nd P. gaa was sut lé chhalal’n, ga] ware 51/12 chhaléh,? 


87१ P. सुतले amg sulle chhalith, सुतले छल. sutlechhal* 


(1) Other forms are gaa æfa? 8४12 chhaliai, and yaw कलिऐक sut- 
le chhaliatk 

(2) Other forms are yaa wef ४४४7४ chhalé, was wd ३८४12 chhalai. . 
gad कलक 8272 chhal hak, quet SASH sulle chhal’hék 

(8) Other: forms are सुतलँ छलथीन्हि 8४778 chhal’think? and सुतलें कलधून्हि 
sutlé chhalihánh 


(4) Other forms are wal छलै 5/४ 6 chhalai, सुतले छैक 8४1६ chhalaik 
wat कलौ sut le chhalau, and सुतलं कलौ क ७४४2 chhalauk 
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In the Femme the following forms are substituted 
For 2 & 3, सुतलें weite sut 6 ८०८०१४५, or सुतले छलीहि sut 16 chhaléh. 


* Por 4, gael कलि ८7९ chhal’ 
§ 159. i. Participles— Declinable. . 


ADJECTIVE PARTICIPLES. 


Present, “sleeping”. 


MASCULINE. FEMININE. 
aaa sutait. Gata sutait’. 

Past, ‘slept’. 

MASCULINE. EEMININE. 
was 6८४७८. wate ५४० 


$160. Participles—Indechnable, 
CoxJUNCTIVE PARTICIPLES. 
‘sleeping’, ‘having slept’.’ 
७ 7 ^ 0 fed 5४/ ka, BR sút kai, खतिकीक sút kaqka, ' 
W ADYERBIAL PARTICIPLES. 
afaaté sutita) ñ, ‘on sleeping,’ ‘in the act of sleeping’. 
§ 161. Precative or Respectful Forms. 
1. RESPECTFUL IMPERATIVE. 
gaa जाय sútal jdy, and खलल जाओ 501/40, “be you, or 
ye pleased to sleep 
'2. RESPECTFUL FUTURE. 


gaa जाणत sútal jdet, or सूतल जाएतग sútal )áel ga, you will 
sleep’, or ‘will be pleased to sleep’. 


OBSERYATIONS ON THE FOREGOING. 87 G 


. MILD IMPERATIVE. | ‘ - 
सुति sutiha, ‘sleep you’ or ‘sleep ye’, 
$162. Infinitive or Verbal Noun, 

रूतब 51100. 


CHAPTER XI. 


OBSERVATIONS ON THE FOREGOING. 


के 


$163. Attentive consideration of the foregoing shews that the conjuga- . 
tional forms range themselves under one of two great classes according as 
the object of the verb is Honorifie or Non-Honorifie, It may indeed be 
said that there are two distinct conjugations,—one in which the object is 
Non-Honorific, and another in which it is Honorific. 


$164. In order to make this plain, I here give the more usual mascu- 
line terminations of each conjugation, separately in a tabular forms 


` 


FIRST CONJUGATION. 


Vis, That in which the object is Non-Honorific (including the conjugation: of Intransitive Verbs). 
(1) Tenses formed from the root q dekh 
ववद ee ee Conditional. Future. : Imperative | Retrospective Conditional 
Subject Subjee Subject Subject Subject Subject | Subject Subiect 
Honorifie. [Non-Honorifie. j Non-Henorifi. Honorifie | Non-Honorific; ; Honorific Ion amine 
156 Person + wq 523 = | cae 
2nd : Do Do "au Do अ | Do डूतह 
3rd Person अधि EL अत्‌ अथु sit | sata ta 
(2) Tenses formed from the present participle देखैत dekhait. 
} Present Imperfect, 
| — Subject Subject Subject Subject 
] Honorifie. |Non-Honorifie|| Honorific. | Non-Honorific 
lst Person wt Bus 
2nd Person Do. [3 Do. छलाह 
3rd = wu अछि छलाह कल 
(8) Tenses formed from the past participle देखल dekhal. 
| Transitive Past. Intransitive Past | ats icu (2nd Pluperfect. 
| Y I MENS || Subject | Subject | Subject | Subject ~ Subject | Subject 
= Honorific on-Honorific. Honorifie. |Non-Honorific Honorifie, |Non-Honorific Honorifie. |Non-Honor 
lst Person ० ge cag ovat o% छलछ 
2nd Person| Do. Ome Do. ° आह Do. ° jw Do. ° Were 
3rd Person| ° अन्हि ome | 0° आहु —— eg ef ?ए अछि og छलाह | Ov छल 


The sign, ? signifies that the final vowel of देखल is omitted before the termination. 
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il Prospective Conditional, Future. Imperative. Retrospective Conditional 
| Subject | Subject Subject | Subject | Sabicea niece BEES S तो 
| Honorife. [Non-Honoriflc. Honorifie. 'Non-Honorific Honorific. |Non-Honorific. Honorifie. |Non-Honorific. 
— स्स a = अ |b INASP 
Ist Person | इएन्हि - ` _ अवैन्हि | suis इतिऐन्हि 
कन्या ——— "| | ——Ts—rs- — [ - —-— C. 
2nd Person Do Erin Do अवहून्हि Do "x6 Do zante 
———————— —  —— pp |_| n — Y, = ———— — या 
3rd Person} wf आन्हि अथून्हि अतैन्हि "fe औन्हि | इतथून्हि safe 
pow | | 
(2) Tenses formed from the present participle देखेत dekhait. 
Present Imperfect. 
Subject Subject Subject | Subject 
Honorific. |Non-Honorific. Honorifie. |Non-Honorific. 
छिएन्हि A aate 


Ist Person 


2nd Person 


| 
| 


3rd Person | 


SECOND CONJUGATION. 
Viz, That in which the object is Honorifie , 
(1) Tenses formed from the root eq dekh. 


3) Tenses formed from the past participle देखल dekhal 
pass p P 
cms Transitive. Past. | Tran sirve She Qna Pluperfect, 
|| — Subject Subject || Subject | oni Ce p 
| Honorifie. |Non-Honorifie.| Honorific. {Non-Henorific Honorific. |Non-Honorifie.! 
1st Person | ° afe | « ° एं छिएन्हि एँ ळलिएन्हि 
= | Ie — — = 
2nd Person. Do. > axis Do. | OS wx Do. ° ए ware | 
3rd Paasi ० अधून्हि | ovate jov wufw| ovate | ° एं कलघून्ह| ° एँ wate | 


The sign ° signifies that the final vowel of aq is omitted before the termination, 


" 
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VERBS, WITH ROOTS ENDING IN VOWELS. [§§ 165—66 


CHAPTER XII. 
VERBS WITH ROOTS ENDING IN VOWELS. 
§ 105. The roots of both the verbs just conjugated end in consonants. 
' When the root ends in a vowel some slight difficulties occur, ‘which require 
to be noted, I therefore give two examples of such verbs, not conjugating 
them folly, but, giving, of one the first and third persons singular of the non- 


honorific first form, and of the other a fuller conjugation : noting at the 
same time any irregularities which may occur in the other forms. + 


I shall first give an example of a root ending in a vowel other than अ 6. 
These verbs are nearly regular. 


§ 166. EXAMPLE OF A ROOT ENDING IN A VOWEL OTHER TIAN आ á. 


TEM MODEL vers fasa siab “to sew 
y Principal Parts 
Root fa si, ‘sew,’ 


Present Participle, सिशत 5/077, or farsa sut, “sewing”, 
Past Participle, सिञ्चल sial, or सिडल siul, “sewn.” 
Finst Form. Non-Honortric. 


1st. Person, 9rd. Person, 


‘Prospective CONDITIONAL. 
सिड sii, fei] siau. 


Norr.—In the optional forms the letter + bis inserted as follows. 


* 
Some writers use q v instead of ब्‌ b. In pronunciation, however, the sound 


is something between ७ and 2, 


ñ 15 Penson. fafta) 8/2८7 (£), सिबिओऔँ (क) sibiau (k), सिविद 50200. 
. 2nd Penson, JVon-Honorific. सिवह sibah, सिवहक sil’hak, faasa sib. 
hik, सिबह्न्हि sánh, 


dE 
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83rd Person. JZononifie, सिबधि sibath’, or सिअधि siath’, “Taag sib'- 
think’. Non-Honorific, सिवैन्हि sibainh’, 


FUTURE. 


faasa siab, ` सिञ्चत siat or सिउतं siut. 
Nore. In the Isr. Rergon instead of the forms faa (a) siabai(k), the 


forms सिबै(क) sibai(k) may optionally be used. The form fasas siah is 
seldom used. 


IMPERATIVE. 


fas sii, ha fasi] siau. 

Optional forms of the Isr Person are, fafat(a) sitiai(k) fefta 
sitiau(h), सितिअच sitiah’, and सितिणेन्हि sttiainh’, in all of which the letter 
तू 6 has been inserted 


2ND PERSON. Non-Honorifie, Optional forms are सित sit, सितहक sit- 
hak, aast sit hák, and सितहन्हि 51 hn’. 


SRD Penson. Honorific, The form for this person is सिअधून्हि siathüánh'. 


RETROSPECTIVE CONDITIONAL, 


I conjugate this tense in full. 


Honorifc. Non Ne 
M po siital’i, or As in the Honorific. à 
faas sitah’i, 
9nd P. As in the 1st, P., faxae 5/८, or faa silah, 
सिइतथि siitath or feq ४४८४६, 
id puo sttath’, 


Past. 


ist P, सिल्क 5/2/00, or fases 52/017 
3rd P. fasta sial, or ferat siul, 


| ; GL 


The other tenses do not require explanation, being perfectly regular, 
and presenting no difficulty.* 
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§ 167. EXAMPLE oF A ROOT ENDING TN LONG आ d. 
Mopzr vers. पाण्ब pdeb “to obtain.” 
i : Principal Parts. 
loot AW TOS पा pd, “obtain.” 
Present Participle, yaa pavait, or uta pdit, "obtaining". 
Past Participle, grata pdol, or पाल péel, “obtained.” 


Tn order to show the conjugation of this class of verbs clearly, I de- 
cline if throughout in tho first conjugational form. I omit the first 
Person non-Honorifie, and the 2nd Person Honorifie, as they are the same 
in form as the 1st Person Honorifie. Note, however, that as usual, certain ` 
optional forms are wanting in the 2ud Person Honorific, 


PROSPECTIVE CONDITIONAL, 


Honorific, Non-Honorific, 
Ist P. पाई pái; S 
2nd P. —— umm pábalt 
8rd P, प्राबंधि pábath t war patau.* 


Optional forms. 
(1) (a) paiai(k), पैऔ (क) paiau(k), Tw paiak’. 


* Other examples are qaq chúab, “to drip". 1. Imperative चूबू cAübá; 
2, Fut. qsa chúib or «psa ehüab; 8. Do. qq ८४४ or qaa chat; Past 
Part. चूइल chúil, or चुअल chüal. “tea hob, “to wash". 1. Imperative 
घीबू dhobá ; J. Fut. धोएब ४/०४ or घीअब dhoab; 8. do. atta dhoét, or घीअत 
dhoat ; Past Part. घीएल dAoél. or घीअल dhoal. Generally speaking 4 6 or 
qv may optionally be inserted between concurrent vowels. 


119 this and all similar eases, 4 v is written by some for a, See Š 166. 
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(2) पैड paih, trea paiahak, पैअहीक paiahik, 

The second conjugational forms are 
(1 afz paiaink, (2) tree paiahinh’, (3) पैथून्हि paithinh’. 
(4) पबीन्हि pabaunh’. 


FUTURE. 
ist P. maq páib, — 
2nd P. ——— UT paibah, 


. 8rd P. Rare paitith, or Tare pautáh? पारत páct, or utata ७४०८. 
Optional forms. 
(1) पैबे (क) paibai(h), पैबी(क) paibau(k), Wfa&(m) paitiai(k) पैतिओ(क) 
paitiau(k), Fata paiau(k), Gre paiah’n, qas paitah’n, पाईग pátga. 
(2) 88° paibé, पैबहक pail’hak, tata pail’hik. 
(4) IA) pattat(h), पैतौ (क) paitau(h), 
The second conjugational forms are 
(1) पैवैन्हि paibainl’, (2) पैबइन्हि paib'hánW, (3) पैथून्हि paithinh’, 
tafe paitainh’. 
Tn all the above forms औत aut may be substituted for &q ait through- 
out; as difa? pautiat, पौतैन्हि pautainh’, &c. 


IMPERATIVE. 

Ist, P. पाऊ pd 

ond.) SES ` ura pábal,* 
9rd. P., gray pdábath * पतौ patau, 


Optional forms, as in the Prospective Conditional. 


RETROSPECTIVE CONDITIONAL. 


1st P. das paiak ñ, 
2nd P. Tae patah 
srd P. tafe patas aaa pavaits 


*In this and all similar cases, 4 v is written by some for qb. See $ 166, 


VERBS WITI ROOTS ENDING IN VOWELS, [$S 167. 


Optional forms. 

(1) पैविए(क) paitiai(h), fa (क) paitiau(h), tas paitah’. 

(2) d paite, पैतहक pait hak, gasta pail hik. 

(4) चैते (क) paitai(k), पैतौक paitau(k). 

The 2nd. conjugational forms are, 

(1) पैतिऐन्हि paitiainh’, (2) taxfe pat húnh', (8) पैतधून्हि put thánh, 
पै तैन्हि paitainh’, 

For tq ७८7४ पौत paut or ufaa pavit may be used throughout; thus 

qtas pautak ñ, पवितहु pavitah fñ, &c. 

The Present and Imperfect are regular and do not require comment. 


Past, 
Ist P. पौल paulah ñ, 
9nd P. पोल paulah’,? 
era Pi wate paulanl’ 3 प्रोलक paulak ^ 


OPTIONAL FORMS 
(1) पाओल páol, पौलिण (क) pauliai(k), पौ लै(क) paulai(k), पौली pauli, $o, 

(2) पौलें paulé, पी लै" paulai, पौखहक paul'hak, óc. 

(4) पौलकी(क) paul bai (k), पौलकौ(क) paul kau (E). 

In older Maithili poetry we sometimes find पैल pail instead of पौल paul, 
but this never occurs nowadays: thus पैल pailah ñ, &c. The verb आएब 
Géb, “to come," however, still makes its 3rd P. Non-Hon, आएल 4b instead 
of आओल 41. 


PERFECT. 
पोले छी paule chhi, or पील अछि puch achk. 
PLUPERFECT, 


पौलें छलं paule chhala’ ñ 

Nore. Itis important to note the conjugation of utga páčb carefully ; 
as it is the model of a large class of verbs, principally actives and causals. 

The explanation of the seeming irregularities in the conjugation of पाएब 
pach is this. As explained in 8 166, the letter q v (or ab) may be inserted 
after the final vowel of the root, before all vowel terminations. In the case of 
प्रा pé this is generally done, and hence we get a root पाव páv which forms the 
real conjugational base. The rules in. Š 148 for the shortening of the long 
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vowel of the root apply in this conjugation. Before त ८ and @ Z, immediately 
following, this व is liable to be changed to अ 6, which ë it may be stated here 
is pronounced short, which accounts for the forms पाओल páól and पाओत 
26०८, in which the á remains long in spite of $ 148. 1, according to which 
if o wasa long vowel we should expect पौल paol, and qa paot. When, 
however, the आ 6 is shortened to अ @ under $ 148.2 or 8, this latter coalesces 
with a following औ 9, and the two together become the diphthong औ aw, 
Thus we get, in order, forthe 1st. sing. Past wass, pav'lah'n, Wigs 
paólab) ñ and finally utes". 
The forms containing पै paz, are those in which the euphonic letter व ७ 
(or ब b) has not been inserted. In these the आ 6 of the root is first short- 
ened under Š 148.2 or 3, and then, combining with a following इ 2, forms 9 ai. 
Thus 1st Retro. Conditional is पा + saw pá + itaj£; then (§ 148) T+ 
was pa+titah'ñ, then finally tes” paital f. In the Future and Past an 
इ 2 has been inserted first for the sake of euphony. In the Retrospective 
Conditional this has not been necessary, 

Here it must be noted that the v ë and sft ¢, which we find in the con- 
jugation of verbs with vocalie roots, are always pronounced short, and do not 
affect a, preceding long vowel. They will, hence, always hereafter be marked 
short; thus ë, 6. 


Carrer XIII. 
THE PASSIVE VOICE. 
$168. As in other Neo-Aryan languages the Passive voice is formed by 
subjoining the conjugated verb जाण 7८७७ “to go", to the past participle. 
This participle is liable to inflection as to gender, in which respect it agrees 
with the subject of the verb, but in other respects it remains unaltered. 
Thus दखल जाएब dekhal jáčb means “to be seen.” 
§ 169. Itis needless therefore to conjugate the passive verb through- 
out. As however जाण jééb is irregular in some of its forms, I here conjugate 
it in its more usual tenses. 


$170. जाण्ब 166४ “ to go", 
Root, जा jd. 
Present Participle, जाइत dit. 
Past Participle, गेल gel. 


GL 
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PROSPECTIVE CONDITIONAL. 


Honorifie. Non-Honorific: 

Ist. P. जाई /6, PAR 

2nd. P. —— sire jah, 

3rd P. जाथि /४८/, जतौ jatar, 
FUTURE. 

Ist. P. जाएब}, ——- 

200 , 9५ === Sis jaibah, 

3rd. P. Hare jaitdh, ` ज्ञाण्व jet. 
IMPERATIVE. 

Ist. P. जाऊ 166, 

9nd, P. site jah, 

9rd. P. जाथु át, sat jatau. 


RETROSPECTIVE CONDITIONAL, 


Ist. P. Sas aita ñ, 

2nd. P. Sia jattal/, 
3rd. P. Safe jaitaih’, sm jit. 
PRESENT. जाइत छो 47 chhi, Fe. 
IMPERFECT, जाइत छलऊ dit chhalah’n, Fe, 


Past. 


Ist. P. tas giai, 
2nd. P. - 
9rd. P. गेलाच gëláh, गेल gel, 


गेलाच gold), 


Porrrot. tas अछि glah achh’, ge. 
PLUPERFECT. गेल eas gel chhalal’n, Fe. 
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CHAPTER XIV. 
IRREGULAR VERBS. 


§ 171. Besides जाएब jáčb, already conjugated, I have noted the follow- 
ing important verbs as irregular. 


करब karab, “to do”, 
+ घरब dharab, “to seize’, “place”. 
awa 6७, “to come", 
देब deb, “to give", 
लब leb, “to take", 
xiu 7०८७, “to become", 


«uq marab, “to die". 
Tt is not necessary to conjugate them throughout, and the following ta- 
bles, showing their principal parts, must suffice. 


$172. a. करब karab, “to do". 
Present Participle, wea karat, 
Past Participle, केल kail, 
1st. P. Honorific Past, इम qus ham kala i, 
3rd. P. Non-Honorific Past, सो कैलक o kailak. 


Note also the conjunctive participle के कह kai kah’, or कय BE kay 
kah ñ, “having done”. 

b. wem dharab “to seize”, “place”, is conjugated exactly like करब karab, 
“to do”, only substituting 4 dh for @ & throughout. 


$173. ब्याणब ८७, “to come". 
Present Participle, wad avait, 
Past Participle, ma ६९, 
3rd, P. Non-Honorifie Past, «p sme ० dël. 


M 


IRREGULAR VERBS. . [$ G [n 
$174. a. देब deb, ^to give". 
Present Participle, Za dait, 
Past Participle, देल del, 
Ist. P. Honorific Past, इम देल ham del. 


| as ८/7 is seldom used) 
3rd. P. Non-Honorific Past, जो देलक o delak. 


Note, that the 2nd person Non-Honorific Imperative, is दह dah, and not 
eae deah ; also दहक dahak, «vla dahth. 

5. eb “to take”, is conjugated exactly like दब deb, “to give", only 
substituting ल Z for « d throughout. 


Note that the 2nd Person Non-Honorifie Imperative is लह lah, and 
not सेअह leah ; also wea lakak, and लहीक lahéh. 


$175. मरब marab, “to die", 
Present Part, gza muit, or मरीत, marait., 
Past Part, gaa muil, or axa maral. 
1st P. Hon. Pros. Cond., मरी mari. 


» Future, aca marab. 
» Imperative, मरू mari. 


Retrosp. Cond., gaas muitah’a, or afxas marital. 
, Present, मसेत छी marait chhi. 


E 


Past, quen: muilal ñ, or ees mar laf. 


` 


? 


Adverbial Participle, af muitah ñ. 
Š 176. www hob, or Sa haib, “to become," 


Present Part., @r@a att, or tza hoit. 
Past Part, भेल bhel 
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1st. Hon. Pros. Cond., छोड hoi. 


» Future, Sa ॥८७, (N. B. The form 'होईग hota 
is not used.) 


» Imperative, होऊ hot 

» Retrospect Cond, होइतळ oa ñ. 

T Present, 'होरेत छी ८७०८ chhi, or होइत छी hoit chhi. 
M Past, Hats bhélal’n. 


5 Perfect, भेल छी. bhel chhi, or Bas ale bhèlak ñ 
achk. 


Conjunctive participle, मे कं bhai ka, RR bhai kat. 


Adverbial participle, zat A2zgah'n, 


CHAPTER XV. 


THE FORMATION OF ACTIVE AND CAUSAL VERBS. 


§ 177. As in other Gaudian languages the neuter verb in Maithili can ' 


be made active, and the active verb, causal. 


& 178. The active verb is generally formed by adding ° आव 6४ to the 
root, and the causal © वाव dv, but there are many exceptions. ‘The roots 


thus formed are then conjugated like the root पाव páv, the optional form of 


the root ut pá, ‘obtain’. See § 167. Note, A 
The following are examples of the regular adoption of the A Dx 
NUTR ACTIVE, CAUSAN. 
aq uthab, to rise, agus ullidéb, to raise, डठवाण्ब ५४/८४४३, 


Wo cause to rise. 


GL 
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शिरुन girab, to fall, Duaa girdéb, to fell, गिस्वारब gir váib, 
; to cause to fell. 


aga charhab, to ascend, aurea charháeb, चएवाणब charl’vaeb. 
wax pakab to ripen, पकाणब pakded, घप्रकवाणब pak’ ८५0. 
qmq bajab, to sound, to speak, बजाणब ०८/८६०, बजवाण्ब baj váib. 
लगब lagab, to be applied, antea /agaéb, लगवाण॑ब lag ०८९0. 
पिघलब pigh lab, to melt, पिघलाणब pigh 1८0. पिघलवाणब pighal vdeb 
लटकब lat'kab, to hang, लटकाणब (८४११८८७, लटकवारब latak ४८८0. 
8179. Monosyllabic roots containing a long vowel, generally shorten 
it in the active and causal forms ; but unlike Hindi, the guna diphthongs 
© qe, and ° f-o, are not shortened to their simple vowels © ¥-7, and ° उ-w 
respectively ; they are, instead pronounced short, like ë, & 6: thus :— 


NEUTER. ACTIVE. CAUSAL. 
जागब jágab, to be awake, जगाणब jagáčb, anata jag ०६९४. 
asa bdjab, to speak, बजाएब ०८४७९७, qata baj váéb. 
भीजब DAfjab, to be wet, भिजाएब bhyded, भिजवाण्ब ०/५) ४८६७. 


gaa ghúmab, to go round, ques ghumdeb, wes ghum váëb, 
But 
Sta dolab, to be shaken, stanza doldeb, Stamma 00/०५६७ 


लेटब letab, to lie down, लेटाणब (८९७, लेटवाण्ब ¿t uaeb. 


Nore, that, unlike Hindi, monosyllabic roots, a a consonant 
and a long vowel, do not form actives in ° ल lá, or causals in ° erar-Z'ed. 


§ 180. The following are examples of monosyllabic roots of active verbs, 
which become doubly active and causal, 


GL, 
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ACTIVE. DOUBLY ACTIVE. CAUSAL. 
देब deb, to give, दिव्याएब ०४%, anaq ८८४८३. 


ataa ०८०८७ or 


dh t a ooh 16 
sera dhoab, to wash, eee ThobGeb items dhóavácb. 


fures pideb or 


पिबाण्‌ब pibáèb, lamas piavaed. 


fraa piab, to drink, f 


सीखब sikhab, 0 learn, सिखाणब sikhdeb, सिखवाणब sikh’vdeb. 
Note also here, l 


ferar jiab, to live, Grana sided, जिद्ववाण्ब yiavded. 


§ 181. Many neuter verbs with a short vowel in the root simply leng- 
then it to form the active, and form the causal regularly with ° वा-०८ ; thus, 


NEUTER. ACTIVE. CAUSAL. í 
कटब katab, to be cut, area kdtab, कटवाणब /6६ ९६60, 
गड़ब garab, to be buried, गाड़ब grab, qequ gar ९६६४४: 
qux marab, to die, मारब márab, मरबाएब mar vácb. 
Wanting maa pálab, to rear, qaqas pal vaed. 
Wanting area (४०८७, to load, लदवाणंब lad váib. 
But, 


खुलब khulab, to be open, खोलब kholab, खोलवाण्ब khol 04४0 . 
8 182. The following are irregular. 
NEUTER. ACTIVE, CAUSAL. 
gza chhútab, to go off, stes chhorub, छोड़वाएब chhór vácb. 
gga tútab, to be broken, तोड़ब 10/०, तोड़वाणब 1/720. 
mea phatab, to be rent, फाड़ब phárab, फड़वारब phar váib. 
aza atab, to be stopped, «reu ८८८७, garua ar váčb. 


COMPOUND VERBS.  — [S$ 183—585. 


बिकब dikab, or 
बिकाणब १८८८७७, 
tea rahab, to remain, *राखब rékhab, रखवाणब rakh’vded. 


§ 183. Amongst others, the following verb takes the causal form, but 
does not use it in a causal, but only in. an “activo.sense ; the Causal form 
thus becomes an optional form of the Active. 


bo be sold, बेचब bechab, बेचवाएब ८/०८४. . 


SIMPLE VERB, ACTIVE. 
f agaa baháéb, or 
aga kahab, to say, "^ 
कचहवाएब ka viéb. 
CnuaPrER XVI. 


COMPOUND VERBS. 


8 184. The compound verbs in Maithili, do not range themselves un- 
der such a simple classification as we find in Hindi, We find the root 
appearing not only in its simple form, but in other modified forms, for the 
use of which it is difficult to give any definite rule. I shall adopt as far as 
possible the classification of Hindi grammars, and hence commence with 


A, Compound Verbs formed from the root, whether simple or modified. 
I. INTENSIVES. Examples are, | 
§ 185. (a) From the simple root ; 
खा sies khá 1689, to eat up. 
d TAN di qu to drink up. 
पि लेब pi leb, 
qt जाएब ho deb, to become. 
wt zea ho rahab, to be. 
est देब herd deb, to lose 


Note here a kind of passive formed with yga parab, to fall Example, 


मार gga mar parab, to be beaten, 
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§ 186. ७) Zion the modified root. 
युकारि gas pukár uthab, to call out. 
बनि जाएब ban’ 1469, to pe ade. 
काटि डारब kat? dárab, to cut off. 
राखि लेब rdkh’ leb, to lay by. 
afta «wa súť rahab, to sleep on. 
चलि ses chal’ jáib, to depart. 


8 187. II. Porewrrars. Always formed from the modified root. Ex- 
amples are, 


afa सकब chal’ sakab, to be able to move. 

बाजि सकब bd’ sakab, to be able to speak. 
Y fafa सकब b sakab, to be able to write. 

€ सकब dai sakab, to be able to give. 

ले सकब lai sakab, to be able to take. 

जाए सकब ¿4¿ sakab, to be able to go. 


$188. III. Comprerrves. Sometimes formed from the simple, and 
sometimes from the modified root, Examples are,— 


खा waa khá chukab, to have done eating. 
दे चुकब dai chukab, to have done giving, 
मारि चुकब mdr’ chukab, to have done beating. 


` The foregoing modified form of the root, is really an additional form of 
the conjunctive participle, corresponding to the Bangálí conjunctive parti- 
ciple in 9 wr. Thus काटि wát appears to correspond to the Bangali 
afeat kátiyá. 
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B. Compound verbs formed with the Verbal Noun. 


§ 189. The following observations have been inserted here, although 
they might, perhaps, be more logically placed in the Chapter on Simple 
Verbs. . 


There are three forms of the Verbal noun. All these can be regularly » 
- declined like nouns, but, unlike nouns, they have an oblique form, differing 

from the nominative, to which the case terminations are attached. 

(1. The first form is that already given in this grammar, ending in 
ब b; as देखब dekhab, * seeing." Its oblique form ends in at bá, as देखबा d 
dikh'bá* sã “ from seeing,” देखबाक dekh bak, “ of seeing," &c. 

(2.) The Second form is made by substituting ल l for q bin the first 
form, as देखल dekhal, oblique form Saar dékh’lé. Its nominative or direct 
therefore generally, but not always (e. g. not in the case of जाएब 7660 “to 
go”) is the same as that of the Past Participle. Sometimes, however, in 
the case of irregular verbs, the form of the Past Participle is used by the 
ignorant instead of the real form of the verbal noun. ‘Thus, the proper 
form of this variety of the verbal noun of the verb जाएब jaéb “togo” is 
जाएल jaél, but the vulgar sometimes say गेल gel, which is the form of the 
Past Participle. In the case of verbs whose roots end in até, the obser- 
vations in § 168 (note) apply; so that we find forms like पावल paval, 
and &rer में paulá më, beside forms like पाएल páč? and पैला pailá. 


(3. The third form of the verbal noun does not occur in the direct 
form at all. It is only found in the oblique form, which is made by adding 
= a or ऐ ai to the root. Thus Ace. Sing. देख & dekha (not dekh) kê, or 
देखे dekhdi kë: and so on. The final ऐ ai is pronounced short thus dekha: 
and does not affect a previous long vowel ; ef. $ 148. and § 167 (note). ‘Thus 
we have the verbal noun पठाव ७८७०८०८, while the Present Participle in the 
Present tense is पठवै (छी) pathavai (chhi) of पठाएंब patháeb, “to send". When 
the root of the verb ends in आढ, this form of the verbal nouns ends either 
in आवे ávdi as above,or in ए ë, as जाए jaz, पाए páč. In irregular verbs, 
as in the second variety, the vulgar use forms connected with the past 
participle, instead of the regular ones, as qt mudi, instead of मरे manai 
from ata marab, “to die." 


MN Kcu al. MODES EE 
* See. addenda. 
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§ 190. I. DESIDERATIVES, which are formed in two ways. 

(a) By the phrase इच्छा अछि ichchha achk’ meaning “there is a desire” 
following the genitive of the first form of the verbal noun in ब. 

(b) . By the accusative, genitive, or simple oblique third form of the 

verbal noun with the verb चाइब chéhab, to wish :— Examples— 
(a) देखबाक इच्छा अछि dékhabák ichchhá achk’, there is a desire 

of seeing, z e. I wish to see. | 

With this phrase, compare the Bangdli, fama इच्छा 
ate dekhibir ichchhé dchhi. 


(b) wa देख के west ham dekha kë chahaichht, Y wish to see. 
ait बाज चक्षेचक्ि ० bája chahaiachh’, he wishes to speak. 


घड़ी बाजे wewfw ghari bájai chahaichhal, the clock was 
about to strike. 


wit जाए wegfu ० ४८४ chahaichhath’, he wishes to go. 


at भरे (vulgarly सुरे) wea अछि o maray (vulgarly mud) 
chahait achh’, he is at the point of death 


ute पोथी के पलक चाही ch’ potht kë parhak chdht, one should 
read this book. 


तोहरा Stas sum (or नार or नार S) चाही (०८५८ otay jdek 
(or jd or jáë kë) cháht, you should go there. 


8191. II. Perrmtsstves are also formed from the third form of the 
verbal noun, Examples are; — 


आण देब 166 deb, to allow to go. 
are देब kahat deb, or 


ae देव kaha (not kah) deb | 00 allow to pene’ 


आ आकरा खार देलकैक o 06 khá? dol kaik, he allowed him 
to eat. 


GL 
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$192. III.  ÀCQUISITIVES, are, also formed from the same form. 
Example. 


wt उठे नहिं mafa o uthat nañ pdbath’, do not let him 
rise. 
Š 198. IIT. FnrqUvENTATIVES, are formed with the direct form of the 
second variety of the verbal noun in « 7. Examples. 


sies करब ८६ karab, to come frequently. 

कैल करब hail karab, todo frequently, 

St कहल mesh o kahal karaiachh’, he speaks frequently 
व्यो sraa meaty o jáèl karaiachh’, he goes frequently. 


$ 194. IV. IwcEPTIYES. In Maithili these are formed with the obli- 
que form of the third variety of the verbal noun. Examples are 


qw लागब kaha (not pronounced kah) ldgab, to begin to 


` 


speak. 


दोअ लागब día lágab, to begin to give. 
मारे लागल mára lágal, he began to beat. 
बाघ खाए लागल bdgh khá? ldgal, the tiger began to eat. 


C. Compound verbs formed from the present participle. 


These are, as in Hindi, Continuatives and Staticals. Examples are ;— 


§ 195. I. COoNTINUATIVES. 


feda जाएब Likhait ४८, to continue writing 
Wea जारब parhait jdeb, to continue reading. 


ataa नारब 0/८४ jdib, to continue speaking. 
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जाइत tea / rahab, to continue going. 
uaa आरब pavait áčb, to go on finding. 


पानि बचत जाइव्याछि páni bahait jdiachh’, the water keeps 
flowing away. 


नदी केर धार wea tease nadi ker ddr bahait rahaiachh’, 
the stream of the river keeps flowing on. 


Š 196. IT. STATICALS. 


aaa चलब kanait chalab, to go along crying. 
गबैत आरब gabait ८९७, to come singing. 


एक स्त्री वेत wu, ८ stri gavait avaichhal, a woman was 
coming singing. 
$ 197. D. Other compound verbs. 


I. The following idiom with the Past Participle, making quasi statical 
verbs may be noted, 


पानि बदल जाइत mfg páni bahal jit achk’, the water keeps 
flowing away. 


णक बाघ पड़ल फिरेछल ek bágh paral phiraichhal, a tiger 
was prowling about. 


In connection with this note that the phrase चला जाना chalé jana, “to 
go away", so common in Hindí, has no counterpart in Maithili, the Inten- 
sive compound being used instead. 


IL The Maithili equivalent to the Hindi ले आना le áná, to bring, is 


आनब ánab, and to the Hindi ले जाना le jáná, to take away, is the anomalous 
लेने जाएब lené jacb. 
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' PART IV. 
JNDECLTNABLES. 
CHAPTER XVII. 
ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS. 


§ 198, Henceforth I shall not transliterate. It was necessary to do so 
in the ease of verbs, but Indeclinable words, as a rule, show their own pro- 


nuneiation. 
The following lists of ApvenBs have been collected. 
§ 199. I. ADVERBS OF TIME. 


uga Now, aT ) 
तखन TÀ प्रातःकाल 
तमा ii, a Early, at dawn. 
osa | When? 
afas कदाचित 
Perhaps. some- 

ji } When, wt times 
afea afeat . 
SITE Today. निदान 
artes Yesterday, tomorrow, अन्त At last 
are artes Now-a-days. काण 

TÀ डिक Ay Ts बरिबरि 
qug, The day before yester- Often 

day, or thé day after- बारबार 

tomorrow. शीघ्र Quickly 
प्रतिदिन न तात्काल 

गण | Instantly 

aqa Every day. 

सभदिन पश्चात्‌ 
sid | Afterwards. 
सदा पाळा 

š Always. 

सबदा Again 


नित्थ Continually. श्कबेरि Once. 
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§ 200. II. ADVERBS OF PLACE. 
ण्तय Here. तेम्हर c Thither. 
ataa There. लगपास Omall sides. 
कतय, wet Where? समीप Near. 


जतय, set Where, 


ततय, तहा. There. 


TET Hither. 
ere Thither. 
केम्हर Whither ? 
KET Whither. ` 
$201. IIL. 
FRAT, 
35 | Accidentally. 
gan म 
ata Very. 
एयक 
Separaiely. 
फराके | P Y 
नटपड 
a | At once 
Ws 
तथापि | 
Nevertheless 
EE 
ny | Although. 
siet 


afena On this side. 


aifeara On that side. 


aaa 
Everywhere 

सभठाम 

पार Across. 

निकट Near. 


ADVERBS OF MANNER. 


` वथा 


smi In vain. 
नाइक 

wat Thus, 

कोना, कोन axe How? 
जेना, जे a Ass. 
तेना, तै तरु So. 
सत्य Truly. 
सहज, WS, 
सहज में 
इत्यादि, mnm, Etcetera. 


| Gratis, 


L 
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§ 202. IV. ADVERBS OF AFFIRMATION AND NEGATION. 
z Yes. Y 
V ` ate 
freq Certainly. No, not. 
निस्सन्देह्च Doubtlessly. a ` x 
wm Necessarily. «mt 01: j 


$203. The following are examples of CompounD ADVERBS. 


She mas Llsewhere. 


qs as Wu ate Nowhere. 
Gently. | 
way धरि Mitherto. 


atest nent Sometimes. 


सस्ते ga 

रखने धरि Tl now, yet. नहिं a Lf not, else. 

atest ufe ) 7 when? atest न किओ Sometime 

कखन ute | How longt. . or other. 

atest ate Never. aag न "dg Somewhere 
another. š 


दुनुद्शि On boih sides, all 
round: 

wea tea Indifferenily. 

ai afeat Whenever. 


§ .204. `The following are examples in which adverbs take the signs of 


जखन न तखन now and then. 
wat ने wat Somehow or 
other- 


cases after them. 


A , j 4 ` 7 5 
vaaan «fr नीक छक Now is the best time. (Lit, The time of 
now is good). 


assi सं आइ भेट भेल अछि 7 have not seen you since then till 
today. (Lit. From that time today a 
(first) meeting has occurred.) 


निदान m mg At last he came. 
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अन्तकाल A ज्ञान भेलेन्हि 46 length he came to his senses. 


ओ आइ के काल्हि wea छथि He puts off from today to tomor- 
row. (Lit. He calls tomorrow today.) 


PARTICLES OF EMPHASIS. - 
$ 205. "These are $ and ¥t or ही, only, even, and sf and = or $, also, 
even. "They are always used enclitically, and when any of them is added to 
a word ending in आ, that आ is omitted. ` Examples, इसरो mine only 
(eax+%), or me only (हमरा +3); हसरी or FATS mine also, or me also. उतर, 
a reply, उतरी, even a reply. FAP, even one's own. 
PREPOSITIONS. 


§ 206. The following is a list of the more usual Prepositions. 


"ru Before. araa Before. 

पाळा Behind. लेख For, on-acconnt of. 

ऊपर Above. बिनु, बिनी Without, Except. 

atat Beneath. . avez Out. 

भीतर Within. संग Wh. 

Ms Facing. ¢ " 


सोभा 


The above all govern the genitive case. 


CoNJUNGCTIONS. 
$ 207. The following are the more useful. 
आयोर्‌ or at And. की ...की Auher...or. 
. कि That. परंतु But. 
wit Else, even. at If 


a Then. 


§ 208. INTERJECTIONS, see § 24. Others as in Hindi. 


— — 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


INTRODUCTION. 


I withdraw the remarks on Page 2 concerning the tract over which 
Maithilí is spoken. In Champáran a form of Bhojpürí is spoken, with a 
strong Maithili tendency, but not sufficiently strong to entitle me to class 
the language as a sub-dialect of the latter. We must therefore deduct the 
figures for Champaran from the foot note, but at the same time we must add 
the figures for the whole of South Munger and South Bhágalpür, for the 
Barh Subdivision of Patna, and for part of Pürniyá, where subsequent in 
vestigations have shown me that Maithili in greater or less purity is 


spoken. 

The corrected figures, therefore, for the foot note will run as follows. 
Muzaffarpür Re di .. 29,15,207 
Darbhang& ट TA .. 21,08,887 
Munger rs at; .. 18,106,894 
Bhágalpür e. about ... ,  -  20,00,000 
Araríá Sub-division of Párníya ... (0. 8;05,040 ' 
Barh » Patna ... e 247,076 

Toran, the 2. 87,87,614 


$5. This Grammar went to the Printer more than a year anda half ago. 
When the manuscript was despatched, with the exception of Mr. Beames’ 
notes on the Bhojpuri dialect there was no other philological work from 
which I could obtain any help regarding the Bihar dialects. Under the 
circumstances, I purposely avoided mentioning certain facts which I had 
noticed, but which, mistrusting my own uncorroborated ear, I thought de- 
manded consideration and reflection before stating. One of these, thanks to 
Dr. Hornle's Gaudian Grammar, has since become one of the commonplaces 
of Eastern Hindi Grammar. T allude to the existence of the short vowels 
I ४, 6, #, and aX. These vowels have no symbol in the alphabets of 
Bihar, being represented like their long congeners as follows; w e or é, औ o 
or 6, & ai or #, औ au or 4i. The fact is, that just as the simple 
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vowels have each a short and a long form viz: æ and é, ४ and £ &c, so also the 
diphthongs have each a short and along form, viz: ë and e, ó and o, di and ai 
and d and au. Instances of these short diphthongs will be found in § 167 
(note) ; and as diphthongs are liable to exactly the same rules as regards 
shortening as the simple vowels, the rules in § 148 apply to them also. 
Hence, subsequently to § 167, I have marked short diphthongs wherever 
they occur, Note that the words wfe, this, and sfe, that, ($$ 85 & 86) are 
pronounced éh’ and 6h’, I 

The rules as regards shortening of vowels and diphthongs in verbal in- 
flections have been given by me in § 148 ; but another important rule, first 
given by Dr Hornle, for the shortening of vowels and diphthongs in words 
other than verbs, must be given here. As adapted to this Maithili Grammar 
it is as follows ; 

(1) Asregards आ á, this vowel is always shortened if it comes in the 
antepenultimate syllable or earlier in a word. Thus in the word «rex chéur, 
rice, the á is long, because £ is only in the penultimate syllable; but the 
longer form (see $ 17) is चउरुआ chaüruá (or contracted चौरुआ chawruá) in 
which the @ is short, as it is in a syllable earlier than the antepenultimate. 
Again thereis रामा Rámá a proper name, in which the first á is long, but in 


the vocative it is xw3T ram'vá, in which the first a is shortened, it being in 


the antepenultimate syllable. 

(2) As regards other vowels and diphthongs they are liable to be shorten» 
ed in the antepenultimate only if a consonant, which is not euphonic य ya or 
awa, follow, If, however, in a syllable earlier than the antepenultimate, they 
are liable to be shortened no matter whether a consonant or a vowel follow. 
Thus ओ o, this, makes its genitive ओकर okar, with a long o, but its accusa- 
tive is ओकरा ०७५८ with a short 2, as this ó falls in the antepenultimate 
and is followed by a consonant. So also the ë in fast (see $ 84) néniá is 
short. 

In counting syllables for applying this rule, i$ must be remembered thas 
a final silent consonant (see Š 7) mustnot be counted a syllable, asit is 
counted in $ 148. Thus आकर okar is only two syllables, while staty 
ük'rá is three syllables. 

There is only one exception to this rule,—it is that the final syllable एँ ë 
of the instrumental case is not considered as part of the word, but as a 
separate word. Hence we have पिएँ Dpánié, and not पनिएँ paniè with 
the a short. The word, however, though written panié is pronounced panié 
with the a short, 


r 
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$70. An optional form of the instrumental singular of $ £ “this”, i 
€ £. 1 have not met any corresponding form for ओ o, “that” 

$85. Por ufe eh’, एह ¿h and एड ¿A are sometimes used. 

§ 86. Similarly for "fg oh’, we find ओह oh, and औँ 22. 

$ 104. Nore, as to spelling, that verbal forms containing & ai, are 
frequently written with अड wi. Similarly verbal forms in sft aw are fre- 
quently written with अड ai. So that dq débhait is sometimes written 
eusq dékhait, and Sfat dëkhiau, sometimes faqs dekhiwii, 

In poetry & ai when final is frequently written अय ay: eg. देखिए १४७७४८८ 
is written sometimes देखिअंचं dékhiay. 

§ 111, I have omitted à common form for “ he is”, अ ak’. No other 
forms from this root are, so far as my experience goes, in use. 

$ 117. Add present participle ea achhait “ existing” 

$ 132. The forms of the prospective conditional may also be used for 


the imperative, and vice versa. 

In poetry the prospective conditional is very commonly used as a simple 
present. When this is the case, the third singular non-honorifio may have also 
the following additional forms, देख dekh, देखें dekhe, देखें dekh’, देखे dekha 
(or देखय dekhay), and देखणे dékhaai. So also in intransitive verbs, 

$133. 8rd Future Hon.—An optional form for this person is egg ` 
dekhath’, frequently, however, written देखत dékhat’h’. 

$ 167, Past Tense.—'The use of the dipthongs ai and dw in this tense 
is regulated by the following rules 

(1) Transitive verbs (including causals) generally take ww, and so also 
does गाएंव ४4%, “to sing”. Hence we havein the first person tree panlah’ fi; 


^ 


“I obtained", irae gaulal f, “ I sang", getas charhaulah ñ, “1 caused to 
The past participles of these verbs are पाल padl, गाओल 94 


ascend 
The principal exception which I have met is the 


and चढाजाल eharháól. | 
verb खाएब khdéb, “to eat", which makes its past tense खल khatlah’a, and 


its past participle खाएल //668; the form खाओल ##667, I have, however, met, 
once or twice, though said to be incorrect. 

(2) Intransitive verbs as a rule use the diphthong æi. Thus अघाएब aghdéb, 
“to be satiated”, past part, अघाएल aghéél, and its lst pers. past, wag 
aghailah'm, “T was satiated”, so also घबडाएल ghab’rdél, “confused,” आएल 
६81, “come”, and हड्ब्डाएल A«r'baráél, “agitated”, from the intransitive 
verbs घंबडाएब ghab 7८४, आएब 428, and veseres har'baráéb respectively. 

§ 189-8. The verbal noun (oblique form in & dY ) of the verbs देव deb, 
to give, and लै leb, to take, inserts an म्‌ m, thus, दमै demdi, लेसै lemát, 
gen. Sm demdik &e. Verbs whose root ends in w ¿ inserta ab in this 

' form; E.g. पिने pibdi from fava ४४62, to drink. 
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TUE sharing the various alphabeis used tr. Mithila 


= m Reo MUT 
rau i See 


eee NE 


x The sem vowel प्‌ ts riot used by Kayasths in writing Maithili; 


He voyel Z bang substituted far it. 
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[ lt H | 

A Sazeshrit S loka wrtiterin the three characters € 1 
of Mithila, 


उप स्माश्याक्तीयनानि ह मिंट मेथास्म CAAA - || 
एमा कू रपियत्क AMAA : स्वैजिदीजोतति ॥९॥ 


PARMA ATT Ala Ate HT STZ | 

प्ट नाइनपीणत्क्री स्ञानास्मप्टञ्व्यंगीदीव्वेती-॥१॥ | 
The Kayathv pp ee adapted for writing | 
Sarzshrit. Jt has no form yor short medial 1 and 


has ro sermivowel Je. 


TT AAAS ळु मिन AMO GH ह+ ॥ 
WMS AIAN ज्यछु : चैजिदी्छि-॥>॥। 


£ Es Sa 


| 
| 


APPENDIX IL ` | 


` 


The following is the Parable of the Prodigal Son, in three Languages, Hindi, Maithili, and Bangálí. The three versions are 
-in parallel columns, and correspond as much as possible line for line. 


Hindi. 
fax उसने कहा किसी मनुथके दो पुत्र थे । 
उनसेंसे कुटकेने पितासे कहा है पिता सम्पत्तिभेंसे 


जी सैरा dw होव सो सुक्त दौजिये, तंब उसने 
उनको अपनी auf बाँट fet: बहत दिन 
wf बोते कि छुटका पुत सव कुछ एकडा करके 
gx देश चला गया चौर वहा लुचपनमें दिन fara 


हुए अमनो सम्पत्ति उडा fet जब वह सव कुछ 
उठा चुका तब उस SHA बड़ा 'अकाल पड़ा 

और वह कंगाल हों गया । “और वह जाके उस 
दशके निवासियाससे एकके यहा रहने लगा 
जिसने उसे अपने Ware सूअर चरानेकी भेजा । 


और वह उन छोमियेंसे जिन्हे सुअर खाते थे 
अपना पेट भरने चाहता, था और कोई नही 
छसकी कुळ देता था। तव उसे चेत हुआ और 
उसने कहा मेरे पिताके कितने मजूरेकी भीजन 
से अधिक रोटौ Gat है ऑर मैं qw मरता हूँ । 
मैं उठके अपने पिता पास जाऊँगा और उस 

से axa हे पिता मैंने qua विरुद्ध WI आप- 
Rare पाप किया है। सै फिर आपका पुत्र 
कहावनेके योग्य नही Ww ww अपने ami 
एकके समान कौजिये। तव वह उठके अपने 
पिता प्रास चला पर वह quer था कि उसके 
प्रिताने उसे gea ट्या किड और दोडके 

उसके wae लिपटके उसे चूभा। पुत्र ने 


उससे कहा हे पिता मैंने qua frag और 
E. = ara पाप किया है और फिर आपका 
कहवानेके योग्य नहीं W । परन्तु पिताने 


अपने दासासे कहा सबसे उत्तस बस्त्र निकालके 
छसे पवहिनाओ और उसके wad अंगूठी और 
«nim जूते पहिनाओ । और मोटा वळड़, लाके 
मारो और इन खावें और आनन्द करें । 

क्योंकि यह संशा पुच सूआ था फिर जीअ 

है छो गया था फिर मिला है, तब वे 

आनन्द करने लगे। उसका जेठा पुत्र खेतभे 


wi और जब वह आते हए चरके निकट पहं चा 
तब बाजा और नाचका शब्द सुना । और 

उसने अयने RINTAA एकको अपने 

पास बुलाके पूछा यह क्या है। उसने उससे 

कहा आपका भाई आया है और आपके 

(qara मोटा wu नारा है इसलिये कि ; 
छसे भला चंगा पाया है । परंत उसने क्रोध किआ 
गौर भौतर जाने न चाहा इसलिये उसका 

पिता बाहर आ SS मनाने लगा । उसने 


पिताकी उत्तर few कि देखिये सै इतने 
Tears आपकौ सेवा करता हं और कभौ 
आपकी आज्ञाकी उल्लंघन न किआ और 
आपने sp कभी एक wr भौ न feat कि 
मैं अपने fasta संग आनन्द करता | परन्तु 
आपका यह पुत्र जो वेज्याओंके संग आपकी 
सम्पत्ति mr गया हैं af हौ भाया त्यी हो 
आपने उसके लिये सोटा बछड़, मारा है। 
पिलाने उससे कहा हे पुत्र तू सदा मेरे संग 


हैं और जो कुछ सेरा हे सी सब तेरा Š । परन्तु 
ऋनन्द करना Sie हर्षित हाना उचित था 


क्यों कि यह तेरा भाई ar था फिर जौआ है 
Wi गया था फिर मिला है ॥ 
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f 
Maithili. I 

फेरि ओ कहलयौन्हि कोने! मनुषय के दुइ बेटा रहैन्हि । 

ओहिसेंस Sear वापसं कहलक आ बाबू संम्पत्तिमें d 

जे इसर भाग हो से हमरा fer) तखन आँ. 

इनका अपन सम्पत्ति बटि देलथौन्हि। Tet दिन 

नहिं बितल कौ शिटका बेटा सभकिकु wae) dur - 


दूर देश चलगेल आओर आते लुचपनीमें दिन वितबैत . 


अपन सम्पत्ति उड़ा देलक । जखन ओ सभ किळु 

ङड़ा चुकल तखन Wife Qu बहुत ani veda 
आओर आ दुखित भैगेल । wie आओ जाडे ओहि 
देशक निवासौ सभमेस एक गाटा STO रहैलागल 

जे चीकरा अपना खेतसकमें qux चरावे निमित्त पठौलकी। 


"esr आओ ओहि छौसड़ि सभसं जे सूगर साइत छलै 
अपन पेट भरे चाहैत छल आओर केओ नहँ 

ओकरा किछु दैछले। तखन te चेतथ d आभर 
कहलक हमरा वापक कतेक वनिहार ww खाएक 

सँ अधिक रोटौ se आभर इम र मरेळी | 


इम .उपठिक अपना बापक लग जाएब WAT हनका 
सँ कहवैन्हि औ बाबू हम खर्गक frag आऔर अपनेक 
अध्यक्ष पाप केल अछि हम फेरि ES 
कहावैक any नहिं छौ हसरा अपन wafesid 


एकक बराबरि कैलजाओ । तखन आओ : 
बापक समीप चलल परन्तु ओ फराकौहि हल कौ आकर 
बाप ओकरा देखिकै दया कैलथौन्हि आऔर दौड़िके - 
ओकरा गरामें लपटिकै ओकरा Far लैतथौन्हि। वेटा 


इनका कहलवीन्हि औ ara इस खर्गक saq आश्रीर 
अपनेक अध्यक्ष पाप कैल अछि आर फेरि अपनेक 

पुत्र कहावैक are नहिं छी। परन्तु बाप 

अपना बिआ सभसं कहलन्हि qud उत्तम बस्त्र बहारकी 
किनका पहिरावच अरर fur हरकत ओठी We 
पाएरमें पनही पहिरावड | आओर मेट बाळा आनि 
मारह आआर हम खाई आओर आनन्द करी I 

fata तं इ इसर. बेंटा मुइल छल फेरि sea 

"fg हेडाएल ळल फेरि भेटल अछि, qua ओ लाकनि 
आनन्द करै लगलाइ। ओकर जैठ बेटा Rest 


| छलै wie जखन ओ अबेत अबैत चरन ससौप पहचल 


तखन बाजा आओर नाचक शब्द FATA आओर 
अपना सेवक wafers एकके अपना | | 
लग बजाकै पुछलकैक ई कौ थिकै । आओ हन 
कहलकैन्हि अपनेक भाए आएल oe [और 
बाप सीट वाळा मारलन्हि अछि णे हेतु 
इनका वेश निरोग पाओल अछि । uet 
आचर भितरौ जैबाक इच्छा नहिं कैलन्हि ऐ हैत हनक 
बाप बाहर आवि हुनका मनावै लगलाइ। आओ 


बापके उत्तर देलन्हि कौ देखू इम एतेक | 
बरष सं अपनेक सेबा करेळी STATI कहिऔ 
अपनेक आज्ञाकेर उल्लंघन नहि” कैल i र्‌ 
अप्रने हसरा कहिओं पाठिओ नहि Sy कौ 


हम अपना faa सभक संग = 


अप्रनेक ई बेटा जे वेश्या wafea संग 
सम्पत्ति खाए गेल अछि fe आएल तें 
अपने क्षरा निमित्त मोट बाळा मार 
बाप इनका कहलथौन्हि है बालक STI सदा इमरा संग 
छह आओर जे किछु हमर अछि से तोईर थिक। परन्तु 
आनन्द करव हर्षित हैव उचित छल 


1 
किएक तं ई तीहर भाई que छलं करे जीडल अछि 


| e गेल छल फेरि भेटल afen — 


Bangált. 

तिनि आरओ कहिलेन, एक व्यक्तिर =< पुत्र छिल; 

ताहादेर मध्य कनिष्ठ पुत्र पिताके कहिल, € पितः, सम्प- 
Faz 

ये अंश आनि पाइब, «rer दै ; ताहाते पिता 

ताहादँर जन्ये निज सम्पत्ति बिभाग करिल | अल्प दिन 

परे सेइ कनिष्ठ पुत्र समस्त धन एकत्र करिया लड्या 

दूरदेशे प्रस्थान करिल ; आर तथाय TEX मत आचरण 
करत 

निज सम्पत्ति उडाइआ fea) ताहार सकलइ 

ब्यय हले पर x देशे प्रबल दुभिंच wes, 

ताहाते से कष्ट पाइते लागिल | तखन से जाइया तदू- 

देशौय कोन पौरेर अनुजौबौ exe ; 

से ताहाके शकरपाल चराइते आपन तालुके पाठाइआ 
दिलि; 

तथाय से शूकरेर खाद्य शुठौदारा 

उदर पूर्ण करिते आकाँचा करित, किन्तु केह 

ताहाके feq ना। watt से मने मने चेतना पाइया 


“See, आसार पितार कत बेतनग्राही दास wax 


बाइल्य पाइतेछे fay आमि एस्याने चुधाय मरितेछि | 

आसि उडिया आपन पितार निकट गिया 

ates, € पित:, खेर बिरुद्ध wd तोमार 

साज्षाते आसि पाप करियाछि, तोमार पुत्र 

बलिया बिख्यात हडबार जोगा आर नहि, तोमार 

बेतनग्राहौ दासेर मत आमाके राख | परे से उठिया आपन 

faex निकटे गमन करिल ; ताहाते दूरे थाकिते ताहार 

पिता ताहाके देखिते पाइया करुणाबिष्ट ws, ud दौड़िया 

गिया ताहार गला धरिया ताहाकै gaa करिल | तखन 
ya 

«rera कहिल, € fus; खर्गेंर fas ओ 

तोमार साक्षाते आमि पाप करियाळि, तोमार 

gu बलिया विख्यात इइवार जोगा आर नहि! किन्तु 
qrem पिता 


दासदिगके आज्ञा दिल, सब्बॉत्तम परिच्छद आनिया 

TU versu sx हस्ते अंग्रीय भी 

पाये पादुका SAT | आर EE पुष्ट बाळुरटी आनिया 

मार; आमरा भोजन करिआ आमोद प्रमोद करि । 

जेहेतुक आमार एइ पुत्र wd इडया पुनर्जोबित wes, 

Ut हाराण हडइया FAIA EAT! ताहाते ताहारा 

आसीद्‌ प्रमोद करिते लागिल । तत्काल ताहार ज्येष्ठ पुच 
चेत्र 

fea, परे आसिते आसिते वाटीर निकटे उपस्थित इडया 

"rer ओ PAT शब्द शुनिते माइया 

दासदेर एक जनके 

डाकिया जिज्ञासा करिल, इहार भाब कि? से ताहाके 

बलिल, तीमार भाता आसियाळे, एब तीमार 

पिता ताहाके सुस्थ शरीरे प्राप्त हीवाते 

we ge बाळुरटौ मारिया& | ताहाते सै क्रुञ्च हइया 

feat जाइते असम्मत TIA ; तखन ताहार 

पिता बाहिरे आसिया ताहाके साध्यसाधना करिते 
लागिल। 

किन्तु से पिताके उत्तर करिल, देख, एत 

बत्सराबधि आमि तोमार दास आळि, कखनो 

तोमार आज्ञा लंघन करि नाइ, तथापि 

आमि जैन निज मिच्रगणेर सहित आमोद प्रमोद करि 
पारि, e 

एइ जन्ये एक बारओ एकटी छागबत्स आमाके fest नाइ, 
किन्तु 

तीमार णे जे ys बैश्यादेर संगे तोमार 

सम्पत्ति खाइया फैलियाछे, से आसिबामाच 

ताहारइ निमित्ते we एष्ट बाळुरटौ मारिला। 

तखन पिता afea, बत्स, तुमि सतत आमार संगे 

आळू, आर आमार TAT तोमार । किन्तु 

आमादेर आमीद प्रमोद करा ओ आह्वादित हीवा उचित 
बटे, 

कारण तोमार È साता रत इडया Yas Aa WX, 

wa हाराण ww पुनलंअ vss l 


